
































% INTRODUCTION.

recorded by Saxo, and tells little! that Saxo does not. Yet
there is a certain link between the two writers. Sweyn
speaks of Saxo with respect?; he not obscurely leaves him
the task of filling up his omissions. Both writers, servants
of the brilliant Bishop Absalon, and probably set by him
upon their task, proceed, like Geofirey of Monmouth, by
gathering and editing mythical matter. This they more or less
embroider, and arrive in due course insensibly at actual history.
Both, again, thread their stories upon a genealogy of kings in
part legendary. Both write at the spur of patriotism, loth to
let Denmark linger in the race for light and learning, and
desirous to save her glories, as other nations have saved theirs,
by arecord. But while Sweyn only made a skeleton chronicle,
Saxo leaves a memorial in which historian and philologist
find their account. His seven later books are the chief Danish
authority for the times which they relate; his first nine, here
translated, are a treasure of myth and folk-lore. Of the songs
and stories which Denmark possessed from the common Scan-
dinavian stock, often her only native record is in Saxo’s Latin.
Thus, as a chronicler both of truth and fiction he had in
his own land no predecessor, nor had he any literary tradition
behind him. Single-handed, therefore, he may be said to
have lifted the dead-weight against him, and given Denmark
a writer. The nature of his work will be discussed presently.

§ 2—LIFE oF SAXxo.

Of Saxo little is known but what he himself indicates,

though much doubtful supposition has gathered round his
name.

! Sweyn relates at length the tale of Uffe (see wnfra, p. 106¥ sq.), and adds
& good one of Queen Thyra (infra, p. 319 sq.). She tricks an importunate
German prince, Otto, and with his own bribe pays the cost of erecting
against him the great bulwark called Danewerk.

* See infra, p. xiii.

Throughout the Introduction, though not elsewhere, the references to the pages of Saxo
denote the marginal ones in this book, which are those of Holder's text. This i3 for the con-
venlence of students who prefer working with the Latin,
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That he was born a Dane his whole language implies!; it
is full of a glow of aggressive patriotism. He also often
praises the Zealanders® at the expense of other Danes, and
Zealand as the centre® of Denmark; but that is the whole
contemporary evidence for the statement that he was a Zea-
lander. This statement is freely taken for granted* three
centuries afterwards by Urne in the first edition of the
book (1514), but is not traced further back than an epito-
mator,” who wrote more than 200 years after Saxo’s death.
Saxo tells us® that his father and grandfather fought for
Waldemar the First of Denmark, who reigned from 1157 to
1182. Of these men we know nothing further, unless the
Saxo whom he names’ as one of Waldemar’s admirals be his
grandfather, in which case his family was one of some dis-
tinction, and his father and grandfather probably “XKing’s
men”. But Saxo was a very common name, and we shall see
the licence of hypothesis to which this fact has given rise.
The notice, however, helps us approximately towards Saxo’s
birth-year. His grandfather, if he fought for Waldemar, who
began to reign in 1157, can hardly have been born before 1100,
nor can Saxo himself well have been born before 1145 or 1150.
But he was undoubtedly born before 1158, since he speaks of
the death of Bishop Asker, which took place in that year, as
occurring “ in our time”.® His life therefore covers and over-
laps the last half of the twelfth century.

His calling and station in life are debated. Except by the
anonymous Zealand chronicler,” who calls him Saxo “the

1 Preface, ad. ¢nit., and passim.

 Especially in the later books; see pp. 504, 517, 548, 609, 610, ed.
Holder. 3 Pref., p. 5.

4 Both in the title-page and headings to books.

® Doubtfully called ‘“Gheysmer’’. See note, p. lxxxvii, in Prolegomena
by Velschow in vol. ii (Notae Uberiores) of Miiller and Velschow’s edition
of Saxo. The main results of these Prolegomena are given (with rare
dissent) in the above account. Miiller and Velschow’s work must be
the quarry for all students of the subject. ¢ Preface, p. 4.

? Bk. x1v, p. 494 (ed. Holder). - % Bk. x1, p. 385 (ed. Holder).

® Script. Rer. Dan. ii. 608, quoted Proleg., p. v.
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Long”, thus giving us the one personal detail we have, he has
been universally known as Saxo Grammaticus ever since
the epitomator of 1431 headed his compilation with the
words, “A certain notable man of letters [grammaticus], a
Zealander by birth, named Saxo, wrote,” ete. It is almost
certain! that this general term, given only to men of signal
gifts and learning, became thus for the first time, and for
good, attached to Saxo’s name. Such a title, in the Middle
Ages, usually implied that its owner was a churchman,
and Saxo’s whole tone is devout, though not conspicuously
professional. But a number of Saxos present themselves
in the same surroundings with whom he has been from time
to time identified. All he tells us himself is, that Absalon,
Archbishop of Lund from 1179 to 1201, pressed him, who
was “the least of his companions, since all the rest refused
the task”, to write the history of Denmark, so that it might
record its glories like other nations. Absalon was previously,
and also after his promotion, Bishop of Roskild, and this is
the first circumstance giving colour to the theory—which
lacks real evidence—that Saxo the historian was the same as
a certain Saxo, Provost of the Chapter of Roskild, whose
death is chronicled in a contemporary hand without any
mark of distinction. It is unlikely that so eminent a man
would be thus barely named; and the appended eulogy and
verses identifying the Provost and the historian are of later
date® Moreover, the Provost Saxo went on a mission to
Paris in 1165, and was thus much too old for the theory.*
Nevertheless, the good Bishop of Roskild, Lave Urne, took
this identity for granted in the first edition, and fostered the
assumption. Saxo was a cleric; and could such a man be of
less than canonical rank? He was (it was assumed) a Zea-
lander; he was known to be a friend of Absalon, Bishop of
Roskild. What more natural than that he should have been
'the Provost Saxo? Accordingly this latter worthy had an
inscription in gold letters, written by Lave Urne himself,
affixed to the wall opposite his tomb.

! Proleg., p. viii. % Pref.,p. 1. 3 Proleg., p. x. * Ib., p. xviii.
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§ 3.—THE HISTORY.

How he was induced to write his book has been mentioned.!
The expressions of modesty Saxo uses, saying that he was “the
least” of Absalon’s “followers”, and that “all the rest refused
the task”, are not to be taken to the letter. A man of his
parts would hardly be either the least in rank, or the last to
be solicited. The words, however, enable us to guess an up-
ward limit for the date of the inception of the work. Absalon
became Archbishop in 1179, and the language of the Preface
(written, as we shall see, last) implies that he was already
Archbishop when he suggested the History to Saxo. But about
1185 we find Sweyn Aageson? complimenting Saxo, and saying
that Saxo “had determined?® to set forth all the deeds” of Sweyn
Estridson, in his eleventh book, “at greater length in a more
elegant style”. The exact bearing of this notice on the date
of Saxo’s History is doubtful. It certainly need not imply
that Saxo had already written ten books, or indeed that he
had written any, of his History. All we can say is, that by
1185 a portion of the History was planned. The order in
which its several parts were composed, and the date of its
completion, are not certainly known, as Absalon died in 1201.
But the work was not then finished ; for, at the end of Bk. x1,%
one Birger, who died in 1202, is mentioned as still alive.

We have, however, a yet later notice. In the Preface, which,
as its whole language implies, was written last,> Saxo speaks
of Waldemar IT having “ encompassed [complexus] the ebbing
and flowing waves of Elbe”® This language, though a little
vague, can hardly refer to anything but an expedition of
Waldemar to Bremen in 1208. The whole History was in that

! See Preface, opening, and note on Absalon.

% See p. xiii, supra, note. 3 Decrevisse.

¢ Bk. x1, p. 394 (ed. Holder).

¢ Except the geographical part, pp. 4 sq¢. Some of this must have
been written before the reference in Bk. vir, p- 247, to the rock in
Bleking inscribed with runes (cwius memini). (Proleg., p. xlv, note.)

¢ Pref., p. 4.

e S w——
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case probably finished by about 1208. As to the order! in which
its parts were composed, it is likely that Absalon’s original
instruction was to write a history of Absalon’s own doings.
The fourteenth and succeeding books deal with these at dis-
proportionate length, and Absalon, at the expense even of
Waldemar, is the protagonist. Now Saxo states in his Preface?
that he “has taken care to follow the statements [asserta] of
Absalon, and with obedient mind and pen to include both his
own doings and other men’s doings of which he learnt”,

The latter books are, therefore, to a great extent, Absalon’s
personally communicated memoirs. But we have seen that
Absalon died in 1201, and that Bk. X1, at any rate, was not
written after 1202. It almost certainly follows that the latter
books were written in Absalon’s life; but the Preface, written
after them, refers to events in 1208. Therefore, unless we sup-
pose that the issue was for some reason delayed, or that Saxo
spent seven years in polishing—which is not impossible—there
is some reason to surmise that he began with that portion of
his work which was nearest to his own time, and added the
previous (especially the first nine, or mythical) books, as a
completion, and possibly as an afterthought. But this is a
point which there is no real means of settling? We do not

1 Proleg., p. xxxix sqq. =P 8:

# A. D. Jorgensen, Bidrag til Nordens Historie i Middelalderen (Copenh.,
1871), pp. 224-8, suggests that Saxo first (at Absalon’s instance) wrote
the History from the Wolfings, 1047 A.p. to 1170, the critical year of
Waldemar’s conquests ; then the preceding part; and then (probably
after Absalon’s death) the part describing 1176-85. This is assuming a
good deal. C. Paludan-Miiller (op. cit., p. 348) ingeniously points out
that while there are allusions in Bks. 1-x to Saxo’s own time, there are no
certain ones in Bks. x1-xvI to Saxo’s myths: which looks as if the com-
pilation of the latter were an afterthought. The same critic (p. 374)
builds further an elaborate theory about the order of composition, into
which I cannot follow him. The notice of Absalon’s client, Arnold the
Icelander (Bk. x1v, p. 504, ed. Holder), who ‘‘ was as well up in antiquity
as in divining, and skilled in telling clever stories”, though important as
bearing on Saxo’s Icelandic sources, gives no real clue as to the date when
Arnold told him sagas: for Arnold may easily have done so before the
expedition to Saxony in connection with which Saxo first names him.
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know how late the Preface was written, except that it must
have been some time between 1208 and 1223, when Anders
Suneson ceased to be Archbishop; nor do we know when Saxo
died.

§ 4—HIsTORY OF THE WORK.

Nothing is stranger than that a work of such force and genius,
unique in Danish letters, should have been forgotten for thr?e
hundred years, and have survived only in an epitome and in
exceedingly few manuscripts. The history of the book is
worth recording. Doubtless its very merits, its “ marvellous
vocabulary, thickly-studded maxims, and excellent variety of
images”, which Erasmus! admired long afterwards, sealed it
to tfle vulgar. A man needed some Latin to appreciate it, and
Erasmus’ natural wonder “ how a Dane at that day could have
such a force of eloquence” is a measure of the rarity both of
the gift and of a public that could appraise it. The epitome
(made about 1430) shows that Saxo was felt to be difficult,
its author saying: “Since Saxo’s work is in many places
diffuse, and many things are said more for ornament than for
historical truth, and moreover his style is too obscure on
account of the number of terms [plurima wvocabula] and
sundry poems, which are unfamiliar to modern times, this
opuscle puts in clear words the more notable of the deeds
there related, with the addition of some that happened after
Saxo’s death.” A Low-German version? of this epitome, which
appeared in 1485, had a considerable vogue, and the wo
together “ helped to drive the history out of our libraries, and
explains why the annalists and geographers of the Middle
Ages so seldom quoted it.” This neglect appears to have been

! In the dialogue De optimo dicendi gemere, vok i, p. 1013 (ed. 1523).
““In Dariam [navigare] malo; quce nobis dedit Saxonem Gramhaticum, qui
sue gentis historiam splendide magnificeque contexuit. Probo vividum et
ardens ingenium, orationem nusquam remissum aut dormitantem, twm
miram verborwm copiam, sententias crebras, et Sigurarum  admirabilem
varietatem, ut satis admirari nequeam, unde illa cetate homini Dano tanto
vis eloguendi suppetiverit.  Sed vix wlla in illo Ciceronis lineamenta
reperias,” ¢ See Holder, p. xv.
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pains, which had been spent on it by the band of enthusiasts,
and it was truly a little triumph of humanism. Further
editions were reprinted during the sixteenth century at Basle
and at Frankfurt-on-Main, but they did not improve in any
way upon the first ; and the next epoch in the study of Saxo
was made by the edition and notes of Stephanus Johansen
Stephanius, published at Copenhagen in the middle of the
seventeenth century (1644). Stephanius, the first com-
mentator on Saxo, still remains the best upon his language.
Immense knowledge of Latin, both good and bad (especially
of the authors Saxo imitated), infinite and prolix industry, a
sharp eye for the text, and continence in emendation, are not
his only virtues. His very bulkiness and leisureliness are
charming ; he writes like a man who had eternity to write in,
and who knew enough to fill it, and who expected readers of
an equal leisure: He also prints some valuable notes signed
with the famous name of Bishop Bryniolf of Skalholt, a man
of force and talent, and others by Caspar Barth, corculum
Musarum, as Stephanius calls him, whose textual and other
comments are sometimes of use, and who worked with a
MS. of Saxo. The edition of Klotz, 1771, based on that of
Stephanius, I have but seen ; however, the first standard com-
mentary is that begun by P. E. Miiller, Bishop of Zealand, and
finished after his death by Johan Velschow, Professor of His-

—

tory at Copenhagen, where the first part of the work, con- =~

taining text and notes, was published in 1839 ; the second,
with prolegomena and fuller notes, appearing in 1858. The
standard edition, containing bibliography, critical apparatus
based on all the editions and MS. {ragments, text, and index, is
the admirable one of that indefatigable veteran, Alfred Holder,
Strasburg, 1886.

Hitherto the translations of Saxo have been into Danish.
The first that survives, by Anders Soffrinson Vedel, dates
from 1575, some sixty years after the first edition. In such
passages as I have examined it is vigorous, but very free, and
more like a paraphrase than a translation, Saxo’s verses being
put into loose prose. Yet it has had a long life, having been

A &
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where it was found degraded into the binding of a number of
devotional works and a treatise on metric, dated 1459, and
once the property of a priest at Alengon. In 1877 M. Gaston
Paris called the attention of the learned to it, and the result
was that the Danish Government received it next year in
exchange for a valuable French manuseript which was in the
Royal Library at Copenhagen. This little national treasure,
the only piece of contemporary writing of the History, has been
carefully photographed and edited by that enthusiastic and
urbane scholar, Christian Bruun.! In the opinion both of
Dr. Vigfusson and M. Paris, the writing dates from about 1200;
and this date, though difficult to determine? owing to the
paumty of Danish MSS. of the 12th and early 13th centuries,
is confirmed by the character of the contents. For there is
little doubt that the Fragment shows us Saxo in the labour of
composition. The MS. looks as if expressly written for inter-
lineation. Besides a marginal gloss Ly a later, fourteenth
century hand, there are tyo distinct sets of variants, in

different writings, interlinad and running overinto the margin.
These variants are much more numerous in the prose than
in the verse. The first set are in the same hand as the text,
the second in another hand: but both of them have the
character, not of variants from some other MS., but of alterna-
tive expressions put down tentatively. If either hand is
Saxo’s it is probably the second. He may conceivably have
dictated both at different times to different scribes. No other
man would tinker the style in this fashion. A complete
translation of all these changes has been deemed unnecessary
in this volume ; there is a full collation in Holder’s A pparatus

described in the Royal Library at Copenhagen as ““Nye kongelige Samling
af Haandskrifter, 4°, Nr. 869.” (Holder.)

1 Angers-Fragmentet of et Haandskrift af Saxo-Grammaticus, by Chr.
Bruun, Copenh., 1879. Also: Om det nylig fundne Fragment af en
codex af Saxo-Grammaticus, by the same ; in Tidskrift for Philologi og
Paedagogik, 1861, ii, 41-51. Also: Det i Angers fundne Brudstykke af

Saxo Grammaticus (photographic facsimile), by the same. The above
account is taken from Bruun’s various works.

* Bruun, Angers-Fragmentet, etc., p. Xix sq.
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and just (i. 12). He should be a man of accomplishments (v.
1241), of unblemished body, presumably of royal kin (vii. 230)
(peasant-birth is considered a bar to the kingship, vi. 176),
usually a son, or nephew, or brother of his foregoer (though
no strict rule of succession seems to appear in Saxo), and
duly chosen and acknowledged (i. 10 ; iv. 100% vii. 254) at the
proper place of election. In Denmark this was at a stone
circle, and the stability of the stones was taken as an omen
for the king’s reign (i. 10). There are exceptional instances
noted, as the serf-king Eormenric (cf. Guthred-Canute of
Northumberland), whose noble birth washed out this blot of
his captivity, and there is a curious tradition of a conqueror
setting his hound as king over a conquered province in
mockery (vii. 240).3

! Ambidexterity, swimming, and swordsmanship are mentioned, v. 124 ;
cf. C. P. B. i. 241-2 of the arch-king, C. P. B. ii. 40 of Harold Greyfell ;
C. P. B.ii. 276 of Earl Rognwald of the Orkneys; and C. P. B. ii. 199
of Olaf Tryggwesson ; and Olaf Tryggwesson’s Life, Heimscringla, ch. 92,
where Snorre draws the ideal king, bodily and mentally.

* Hjarrand the harper is made king on a caprice of the people’s that
they would give the crown for the best epitaph on their dead king Frode
(vi. 172). A kingdom for a song ! A king is made by acclamation (iv. 100).

® This legend obtained elsewhere in Scandinavia. Of. Hacon the
Good’s Life, ch. 13: ‘“Of Eystan the Bad. Eystan, the Uplanders-
king, whom some call the Mighty and some the Bad, he harried in
Throndham, and laid under him the Ey-folk and the Sparbider folk, and
set thereover his son Anwend, but the Thronds slew him. King Eystan
went again a warring in Throndham, and harried widely there, and laid
it under him. Then he asked the Thronds whether they would rather
have his slave named Thore mane as their king, or his dog named Saur.
They chose the dog, for they thought they would then get more self-rule.
They found there was three men’s wit in the dog ; he barked two words
and spoke the third. Collars were made for his neck of silver and gold,
and where it was miry his court-men bare him on their shoulders. There
was a high seat made for him, and he sat on a barrow like a king, and
dwelt in the Isle of Idry, and had a seat there at a place called Saur’s
howe. It is said, that it was his death, that wolves attacked  his herds,
and his court-men egged him on to guard his cattle. He walked off the
barrow and went straightway where the wolves were, and they tore
him straightway asunder. Many other wonders did Eystan do to the
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The king was of age at twelve (iv. 118). A king of seven
years of age has twelve Regents chosen in the Moot, in one
case by lot (ix. 317), to bring him up and rule for him till his
majority (v. 121). Regents are all appointed in Denmark, in
one case for lack of royal blood (vii. 239), one to Scania, one
to Zealand, one to Fumnen, two to Jutland.! Underkings (v.
160 ; ix. 308, 313) and Karls (v. 154) are appointed by kings,
and though the Earl's office is distinctly official, succession
is sometimes given to the sons of faithful fathers (iv. 107).
The absence of a settled succession law leads (as in Muslim
States) to rebellions and plots (i. 35).

Kings sometimes abdicated (iii. 75), giving up the crown
perforce to a rival (i. 10), or in high age to a kinsman (i. 18).
In heathen times, kings, as Thiodwulf tells us in the case of
Domwald and Yngwere (Ynglingatal 4, 20), were sometimes
sacrificed for better seasons (African fashion), and Wicar of
Norway perishes, like Iphigeneia, to procure fair winds?(vi.184).
Kings having to lead in war, and sometimes being willing to
fight wagers of battle (v. 107), are short-lived as a rule, and
assassination is a continual peril, whether by fire at a time of
feast, of which there are numerous examples, besides the
classic one on which Biarca-mal is founded? and the not less
famous one of Hamlet’s vengeance (see also Ynglingatal), or

Thronds.” So Eric’s Chronicle tells, S. R. D. i. 151, how Athisl, King of
the Swedes, put up a dog-king named Racke and a tax on the Danes, when
Rolf Crace was a boy, and wlien they slew the dog he put a shepherd
named Snow over them. The Annales Esromenses say the dog was killed
through trying to stop two dogs fighting. The smaller Swedish Rhyming
Chronicle, S. R. S. i. 254, says that Athisl did this to avenge himself for
the death of his kinsman, Harald Whiteleg, whom the Danes slew. Saxo
does not tell the whole story any more than Snorre.

! Ragnar, like the Emperors Charles and Lewis, shares his realm
among his sons. In another case the example of Charles in crowning his
son in his lifetime is forestalled by a heathen king (i. 18), Sciold, who
hands over his realm to Gram.

* The simulation of sacrifice in this case is interesting.

3 For the date and character of Biarca-mal and its conunection with
Finn’s Lay, see Eng. Hist. Rev. i. 512,
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whether by steel, as with Hiartuar (ii. 67), or by trick, as in
Wicar's case above cited (vi. 184). The reward for slaying a
king is in one case 120 gold lbs. (viii. 265); the were-gild [cf.
Mul’s were-gild, 30,000 pence, 0. E. Chronicle, s. a. 694], 12
«talents” of gold from each ringleader, 1 oz. of gold from each
commoner, in the story of Godfred, known as Ref’s gild, .e.,
Fox tax (viii. 296-7). In the case of a great king, Frode, his
death is concealed for three years (v. 171) to avoid disturbance
within and danger from without. Captive kings were not as a
rule well treated. A Slavonic king, Daxo, offers Ragnar’s son
Whitesark his daughter and half his realm, or death (ix. 311),
and the captive strangely desires death by fire. A captive
king is exposed, chained to wild beasts (vii. 22), thrown into a
serpent-pit (ix. 314)} wherein Ragnar is given the fate of
the elder Gunnar in the Eddic Lays, Atlakvida, 120 ; Atlamal,
232; C. P.B. i, 50, 341). The king is treated with great
respect by his people, he is finely clad, and his commands are
carried out, however abhorrent or absurd, as long as they do
not upset customary or statute law. The king has slaves in
his household, men and women, besides his guard of house-
carles and his bearsark champions. A king’s daughter has
thirty slaves with her, and the foot-maiden (iii. 80) existed
exactly as in the stories of the Wicked Waiting Maid. He
is not to be awakened in his slumbers (vii. 218) [ef. St. Olaf’s
Life, where the naming of King Magnus is the result of
adherence to this etiquette]. A champion weds the king’s
leman (vi. 181),

His thanes are created by the delivery of a sword, which
tl.lc king holds by the blade and the thane takes by the
ln}t (ii. 67). [English earls were created by the girding
with a sword. “Taking treasure, and weapons and horses,
and feasting in hall with the king” (v. 138) is synonymous with
thane-hood or gesith-ship in Beowulf’s Lay, 2633.] A king’s
th‘anes must avenge him if he falls, and owe him allegiance
(vii. 254). [This was paid in the old English monarchies by

! Giving captives to beasts to devour may have been induced by the
Roman practice.
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as Starcad generously and truly acknowledges (Vl 198).
Agriculture should be fostered and protected by the king, even
at the cost of his life. The franklin with his riches in cattle
and treasure is shown in v. 128, ]

But gentle birth and birth royal place certain families
above the common body of freemen (landed or not); and for
a commoner to pretend to a king’s daughter is an act of
presumption, and generally rigorously resented; and the
disgust with which the giant or champion or smith, who
strives for a “lofty union”, is received, is very clear (vii.
253, ete.).

The smith was the object of a curious prejudice, probably
akin to that expressed in St. Patrick’s Lorica, and derived
from the smith’s having inherited the functions of the savage
weapon-maker with his poisons and charms. The curious
attempt to distinguish smiths into good and useful sword-
smiths and base and bad goldsmiths (vi. 193) seems a merely
modern explanation: Weland could both forge swords and
make ornaments of metal. Starcad’s loathing for a smith
recalls the mockery with which the Homeric gods treat
Hephaistos.

The peddler, or mere tradesman (as distinet from the private
adventurer), was little esteemed (v. 128).

Slavery.—As noble birth is manifest by fine eyes and per-
sonal beauty (ii. 43), courage and endurance, and delicate
behaviour, so the slave nature is manifested by cowardice,
treachery (v. 134), unbridled lust, bad manners, falsehood, and
low physical traits (iii. 94); cf. The False Bride. Slaves had,
of course, no right either of honour, or life, or limb. Captive
ladies are sent to a brothel (ix. 301); captive kings eruelly
put to death. Born slaves were naturally still less considered,
they were flogged (ii. 43); it was disgraceful to kill them with
honourable steel (vii. 251); to accept a slight service from a
slave-woman was beneath old Staread’s dignity (vi. 198). A
man who loved another man’s slave-woman, and did base
serviee to her master to obtain her as his consort, was looked
down on (vi. 198). [Starcad and Balzac disagree here.] Slaves
frequently ran away to escape punishment for carelessness, or
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fault (ii. 43), or to gain liberty. [Cf. the desperate Irish
slaves in Landndmabée, and the slave in Beowulf’s Lay who
robs the Dragon.] Slaves were freed in spite of Sciold’s law
(i. 12), and the steps by which one, a captive, rose are given
viil. 276. First he was made reeve, a servile preferment, as
in England, though not unprofitable. Next he is given ser-
vice at court, being evidently (though this is not mentioned)
freed, and lastly he is admitted into the comitatus as gesith.
Bailiffs or serjeants-at-arms were probably almost always
freedmnen (or perhaps, even as in the East, slaves), and loathed
accordingly, a prejudice to which their insolence of office no
doubt added (vi. 197).

2.——CUSTOMARY LAW.

The evidence of Saxo to archaic law and customary institu-
tions is pretty much (as we should expect) that to be drawn
from the Icelandic Sagas, and even from the later Icelandic
rimur and Scandinavian ksempe-viser. But it helps to com-
plete the picture of the older stage of North Teutonic Law,
which we are able to piece together out of our various sources,
English, Icelandic, and Scandinavian. In the twilight of Yore
every glowworm is a help to the searcher.

There are a few MAXIMS of various times, but all seemingly
drawn from custom cited or implied by Saxo as authorita-
tive :—

The succession was appointed to king-slayers of old.—The
passage viii. 277 gives an additional citation for Mr. Frazer,
and shows that Voltaire was more right than he himself knew
when he ascribed royalty to a “lucky soldier”.

It is disgraceful to be ruled by « woman (viii. 265).—The
great men of Teutonic nations held to this maxim. There is
no Boudicea or Maidhbh in our own annals till after the
aceession of the Tudors, when Great Eliza rivals her elder kins-
women’s glories. Though Tacitus expressly notices one tribe
or confederacy, the Sitones, within the compass of his Germania
(Germ. 45), ruled by a woman, as an exceptional case, it was
contrary to the feeling of mediseval Christendom for a woman
to be emperor; it was not till late in the Middle Ages that
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Spain saw a queen regnant, and France has never yet allowed
such rule. It was not till long after Saxo that the great
queen of the North, Margaret, wielded a wider sway than that
rejected by Gustavus’ wayward daughter.

The suitor ought to wrge his own swit (iii. 72)—This, an
axiom of the most archaic law, gets evaded bit by bit till the
professional advocate takes the place of the plaintiff. Nial’s
Saga, in its legal scenes, shows the transition period, when, as
at Rome, a great and skilled chief was sought by his client as
the supporter of his cause at the Moot. In England, the
idea of representation at law is, as is well known, late and
largely derived from canon law practice.

To exact the blood-fine was as honourable as to take
vengeance (iv. 111).—This maxim, begotten by Interest upon
Legality, established itself both in Scandinavia and Arabia.
It marks the first stage in a progress which, if carried out
wholly, substitutes law for feud. In the society of the
heathen Danes the maxim was a novelty ; even in Christian
Denmark men sometimes preferred blood to fees.

MARRIAGE—There are many reminiscences of archaic mar-
riage customs in Saxo. The capture marriage (see p. xlii, Laws
of Frode, C. c) has left traces in the guarded king’s daughters,
the challenging of kings to fight or hand over their daughters
(v. 24; vi, 222), in the promises to give a daughter or sister
as a reward to a hero who shall accomplish some feat (i. 81;
ii. 45; vii. 245). The existence of polygamy (iv. 104) is
attested, and it went on till the days of Charles the Great and
Harold Fairhair in singular instances, in the case of great
kings, and finally disappeared before the strict ecclesiastic
regulations. .

But there are evidences also of later customs, such as
marriage by purchase, already looked on as archaic in Saxo’s
day (viil. 275); and the free woman in Denmark had clearly
long had a veto or refusal of a husband for some time back
(v.124),and sometimes even free choice (ii. 45). “Go-betweens”
negotiate marriages (iv. 123).

A betrothal gift of a lady to her betrothed (a sword) is

spoken of ii. 44, Betrothal was of course the usage (vi. 194).
v
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For the groom to defile an espoused woman is a foul reproach
(v. 160). Gifts made to father-in-law after bridal by bride-
groom (v. 125) seem to denote the old bride-price. Taking
the bride home in her car (ii. 45) was an important ceremony (cf.
Rigs Mal), and a bride is taken<to her future husband’s by her
father (v. 125). The wedding-feast, as in France in Rabelais’
time, was a noisy and drunken and tumultuous rejoicing,
when bone-throwing was in favour (ii. 56), with other rough
sports and jokes. The three days after the bridal and their
observance in “sword-bed” (ix. 319) are noticed below. Dowry
existed (v.152-164; ix. 319).

A commoner or one of slave-blood could not pretend to
wed a high-born lady (iv. 103 ; v. 122, 146, 147; vi. 198, 224
vii. 242). A woman would sometimes require some proof of
power or courage at her suitor’s hands; thus (vii. 243)
Gywritha, like the famous lady who wed Harold Fairhair,
required her husband Siwar to be over-king of the whole
land. But in most instances the father or brother betrothed
the girl, and she consented to their choice (i. 13,30 ; ii. 57; see
also G. C. P. 81). Unwelcome suitors perish (iv. 101 ; v.126).

The prohibited degrees were, of course, different from
those established by the mediseval church (ii. 52, 69), and
brother weds brother’s widow (iii. 87) in good archaic fashion.
Foster-sister and foster-brother may marry, as Saxo notices
carefully (i 13, 21; iii. 90). The Wolsung incest is not
noticed by Saxo. He only knew, apparently, the North-
German form of the Niflung story (see App. I). But the
reproachfulness of iucest is apparent.

Birth and beauty were looked for in a bride by Saxo’s
heroes (iv. 103), and chastity was required. The modesty of
maidens in old days is eulogised by Saxo (vii. 226), and the
penalty for its infraction was severe (vi. 19): sale abroad into
slavery to grind the quern in the mud of the yard (vi. 193-8).
One of the tests of virtue is noticed vi. 193, lac in ubere.

That favourite motif, the Patient Grizzle, occurs vii. 227,
rather, however, in the Border ballad than the Petrarcan form.

Good wives die with their husbands as they have vowed
(1. 27;; iv. 106; vii. 234), or of grief for their loss (i. 52), and
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are wholly devoted to their interests. Among bad wives are
those that wed their husband's slayer (iv. 106), run away from
their husbands (ii. 53), plot against their husbands’ lives
(ii. 46, 53). The penalty for adultery (viii. 280) is death to
both, at husband’s option—disfigurement by cutting off the
nose of the guilty woman (ii. 58), an archaic practice widely
spread. In one case the adulterous Iady is left the choice of
her own death (v. 138). Married women’s Homerie duties are
shown v. 122.

There is a curious story (ii. 52), which may rest upon fact,
and not be merely typical, where a mother who had suffered
wrong forced her daughter to suffer the same wrong.

The wanton insolence of the youth about a king’s court
towards women is illustrated v. 122.

Captive women are reduced to degrading slavery as harlots
(ix. 301) in one case, according to the eleventh century English
practice of Gytha. See also C. P. B. ii. 473-4; @.C. P. 59.

Tue FamiLy AND BLoop REVENGE.—This duty, one of the
strongest links of the family in archaic Teutonic society, has
left deep traces in Saxo. The supremacy of the obligation
(vi. 206) is enforced again and again by his characters. The
most imperative cases are, of course, for those nearest to one,
Sather (iil. 75, 96 ; iv. 110) ; brother or sister (il. 53 ; viii. 280);
grandfather (ix. 301), when the grandson fulfils the duty.!

To slay those most close in blood, even by accident [ef. =
Beowulf’s Lay 2438], where Hatheyn accidentally kills Here-
beald, is to incur the guilt of paricide, or kin-killing (ii. 51),
a bootless crime, which can only be purged by religious
ceremonies; and which involves exile, lest the gods’ wrath
fall on the land, and brings the curse of childlessness on the =
offender until he is forgiven (vii. 247).

The artificial family ties created by fosterhood (i. 21) and by
sworn brotherhood are as strong as those forged by nature;

thus the foster-father is avenged iii. 82, and the affection
borne to a foster-father is noticed vi. 200. [

! One hears of isolated vows of vengeance (ii. 57), and of course the} ‘
obligation of a gesith to avenge his lord is fully acknowledged. ‘

|
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by the thongs to wild bulls, hunted by hounds, till they are
dashed to pieces (viii. 272) (for which there are classic parallels),
or their feet are fastened with thongs to horses driven apart,
so that they are torn asunder. [Cf. Ganelon’s punishment for
treason in the Chanson Roland.]

For paricide, i.e., killing within near degrees (ii. 51), the
criminal is hung up, apparently by the heels, with a live wolf
[he having acted as a wolf which will slay its fellows] (viii. 278).
Cunning avoidance of the guilt by trick is shown (viii. 280.)

For arson the appropriate punishment is the fire (iii. 82).

For incestuous adultery of stepson with his stepmother, in
the instance given vii. 280, hanging is awarded to the man.
In the same case Swanwhite, the woman, is punished by
treading to death with horses (viil. 280). A woman accom-
plice in adultery is treated to what Homer calls a “ stone coat”
(v.144). Incestuous adultery is afoul slur (ii. 54).

For witchcraft, the horror of heathens, hanging was the
penalty (v. 151).

Private revenge sometimes deliberately inflicts a cruel death
for atrocious wrong or insult, as when a king, enraged at the
slaying of his son and seduction of his daughter, has the
offender hanged (viii. 235-6), an instance famous in Nathan’s
story, so that Hagbard’s hanging and hempen necklace were
proverbial. For Hagbard (as for English highwaymen
centuries later) a parting cup was provided.

For the slayer by a cruel death of their captive father,
Ragnar’s sons act the blood-eagle on Ella, and salt his flesh !
(ix. 315). There is an undoubted instance of this act of
vengeance (the symbolic meaning of which is not clear as
yet) in the Orkney Saga.

But the story of Daxo (ix. 312) and of Ref’s gild (viii. 297)
show that for such wrongs were-gilds (cf. that of Mul spoken '
of above) were sometimes exacted, and that they were eon- :
sidered highly honourable to the exactor.

Awmong OFFENCES NOT BOOTLESS, and left to individual
pursuit, are :—

Highway robbery.—There are several stories of a type such
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Swicide—This was more honourable than what Earl Siward
of Northumberland called a “cow-death”, as viii. 26 testifies.
Hadding resolves to commit suicide at his friend’s death (cf.
Vatzdwela Saga), i. 87. Wermund resolves to commit suicide
if his son be slain (in hopelessness of being able to avenge
him, ¢f. Nial's Saga, ch. 128, where the hero, a Christian,
prefers to perish in his burning house than live dishonoured,
“for I am an old man and little fitted to avenge my sons, but
I will not live in shame”). Persons commit suicide by slay-
ing each other in time of famine; while in England (so
Bada tells) they “decliffed” themselves in companies, and, as
in the comic little Icelandic tale of Gautrec’s birth, a Tarpeian
death is noted as the customary method of relieving folks from
the hateful starvation-death, C. P. B. i. 410; ii. 354. It is
probable that the violent death relieved the ghost or the
survivors of some inconveniences which a “ straw death” would
have brought about. Helge’s suicide (ii. 53) is attributed to
remorse or disgrace, and beyond marking the conclusion of his
evil career satisfactorily, has probably little import.

Procedure by Wager of Battle—This archaic process per-
vades Saxo’s whole narrative. It is the main incident of
many of the sagas from which he drew. It is one of the
chief characteristics of early Teutonic custom-law, and along
with Cormac’s Saga, Landndmabée, and the Walter Saga, our
author has furnished us with most of the information we
have upon its principles and practice.

Steps in the process are the Challenge, the Acceptance
and Settlement of Conditions, the Engagement, the Treatment
of the vanquished, the Reward of the conqueror, and there are
rules touching each of these, enough almost to furnish a kind =
of “ Galway code”.

A challenge could not, either to war or wager of battle, be
refused with honour (iv. 106, 113), though a superior was not
bound to fight an inferior in rank (v. 124; vi. 180, 187). An
ally might accept for his principal (v. 161), or a father for a
son (iv. 113), but it was not honourable for a man unless
helpless to send a champion instead of himself (viii. 268).
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parts of the Icelandic family sagas) in true archaic fashion (i.
31), and in true archaic fashion the prince rescues the lady
from a disgusting and evil fate by his prowess.

The champion’s fee or reward when he was fighting for his
principal and came off successful was heavy—many lands
and sixty slaves (vi. 188)[cf. the present given to Beowulf,
1021, 1818-88, and Grette, C. P. B. ii. 502, of horses, weapons,
ete.]. Bracelets are given him (iii. 85); a wound is compen-
sated for at ten gold pieces (iii. 86); a fee for killing a king is
120 of the same.

Of the incidents of the combat, beside fair sleight of fence,
there is the continual occurrence of the sword-blunting spell,
often cast by the eye of the sinistér champion, and foiled by
the good hero, sometimes by covering his blade with thin skin,
sometimes by changing the blade, sometimes by using a mace
or club; see below, No. 8. Magie.

The strength of this tradition sufficiently explains the
necessity of the great oath against magic taken by both
parties in a wager of battle in Christian England.

The chief combats mentioned by Saxo are :—

Sciold ». Attila (1. 11).

» v Scate (i. 12), for the hand of Alfhild.

Gram v. Swarin and eight more (i. 18), for the crown of the
Swedes.

Hadding ». Toste (i. 35), by challenge.

Frode ». Hunding (ii. 50), on challenge.

» v Hacon 5 5

Helge v. Hunding (ii. 51), by challenge at Stad.

Agnar v. Bearce (ii. 56, 64), by challenge.

Wizard v. Danish champion (iii. 84), for truage of the Slavs.

» v Ubbe (iii. 85) j

Coll ». Horwendill (iii. 86), on challenge.

Athisl v. Frowine (iv. 107), meeting in battle.

» v Ket and Wig (iv. 112), on challenge.
: Ufte v. Prince of Saxony and Champion (iv. 116), by chal
enge.

Frode v. Froger (iv. 118), on challenge. See ii. 50, also.

——

”» »
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the dead man’s head as his proof (iv. 112), exactly as the hero
in the folk-tales brings the dragon’s head or tongue as his
voucher.

A will is spoken of vii. 224. This seems to be the solemn
declaration of a childless man to his kinsfolk, recommending
some person as his successor. Nothing more was possible
before written wills were introduced by the Christian clergy
after the Roman fashion.

3.—STATUTE LAWS.

Lawgivers.—The realm of Custom had already long been
curtailed by the conquests of Law when Saxo wrote, and some
epochs of the invasion were well remembered, such as Canute’s
laws. But the beginnings were dim, and there were simply
traditions of good and bad lawyers of the past; such were
Sciold first of all the arch-king, Frode the model lawgiver,
Helge the tyrant, Ragnar the shrewd conqueror.

Sciold, the patriarch, is made by tradition to fulfil, by
abolishing evil customs and making good laws, the ideal of
the Saxon and Frankish Coronation oath formula (which may
well go back with its two first clauses to heathen days). His
fame is as widely spread (i. 12), [cf. Beowulf’s Lay, 11] :—

‘... bret wees g6d cyning.”

However, the only law Saxo gives to him has a story to
it that he does not plainly tell, Sciold had a freedman who
repaid his master’s manumission of him by the ingratitude of
attempting his life. Sciold thereupon decrees the unlawfulness
of manumission, or (as Saxo puts it), revoked all mmanu-
missions, thus ordaining perpetual slavery on all that were or
might become slaves. The heathen lack of pity noticed in
Alfred’s preface to Gregory’s Handbook is illustrated here by
contrast with the philosophic humanity of the Civil Law, and
the sympathy of the mediseval Church.

But FropE (known also to the compiler of Beowulf’s Lay,
2025) had, in the Dane’s eyes, almost eclipsed Sciold as
conqueror and lawgiver. His name Frode almost looks as if

L 4
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(k) Receivers of stolen goods suffer forfeiture and flogging at
most.

(1) Deserter bearing shield against his countrymen to lose
life and property.

(m) Contempt of fyrd-summons or call to military service
involves outlawry and exile. %

(n) Bravery in battle to bring about increase in rank [cf. the
old English “Ranks of Men”].

(0) No suit to lie on promise and pledge; fine of § gold 1b.
for asking pledge.!

(p) Wager of battle is to be the universal mode of proof.

(9) If an alien kill a Dane two aliens must suffer. [This is
practically the same principle as appears in the half were-gild
of the Welsh in West Saxon Law.]

B. An illustration of the more capricious of the old enact-
ments and the jealousy of antique kings.

(a) Loss of gifts sent to the king involves the official
responsible; he shall be hanged. [This is introduced as
illustration of the cleverness of Eric and the folly of Coll.]

C. Saxo associates another set of enactments (v. 156) with
the completion of a successful campaign of conquest over the
Ruthenians, and shows Frode chiefly as a wise and civilising
statesman, making conquest mean progress.

(a) Every free householder that fell in war was to be set in
his barrow with horse and arms [cf. Vatzdela Saga, ch. 2].

The body-snatcher was to be punished by death and the
lack of sepulture.

Earl or king to be burned in his own ship.

Ten sailors may be burnt on one ship.

(b) Ruthenians to have the same law of war as Danes.?

(¢) Ruthenians must adopt Danish sale-marriage. [This
involves the abolition of the Baltic custom of capture-mar-
riage. That capture-marriage was a bar to social progress
appears in the legislation of our Richard II, directed against

! Saxo explains this as intended to stop litigation.

? It appears to be a war-law rather than merely the regulation of the
wager of battle or holmgang that is meant here ; the text is ambiguous.
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compensated threefold. [This, like A, b, which it resembles,
seems a popular tradition intended to show the absolute
security of Frode’s reign of seven (v. 164) or three hundred
years (v. 169). It is probably a gloss wrongly repeated.]

(¢) A traveller may claim a single supper; if he take more
he is a thief [the mark of a preae-tabernal era when hospitality
was waxing cold through nisuse].

(d) Thief and accomplices are to be punished alike, being
hung up by a line through the sinews and a wolf fastened
beside. [This, which contradicts A, 4, k, and allots to theft
the punishment proper for parricide, seems a mere distorted
tradition.]

But beside just Frode, tradition spoke of the unjust King
HELGE, whose laws represent ill-judged harshness. They were
made for conquered races, («) the Saxons (ii. 51) and (b) the
Swedes (ii. 53).

(«) Noble and freedmen to have the same were-gild [the
lower, of course ; the intent being to degrade all the conquered
to one level, and to allow only the lowest were-gild of a freed-
man, fifty pieces, probably, in the tradition.] X

(b) No remedy for wrong done to a Swede by a Dane to be
legally recoverable. [This is the traditional interpretation of
the conqueror’s haughty dealing; we may compare it with the
Middle-English legends of the pride of the Dane towards the
conquered English. Tradition sums up the position in such
concrete form as this Law of Helge’s.]

Two statutes of RAGNAR are mentioned (ix. 304, 305) :—

(@) That any householder should give up to his service in war
the worst of his children, or the laziest of his slaves [a curious
tradition, and used by Saxo as an opportunity for patriotic
exaltation].

(b) That all suits should be absolutely referred to the judg-
ment of twelve chosen elders [Lodbroe here appearing in the
strnnge character of originator of trial by jury.] ' ’

Tributes—Akin to laws are the tributes decreed and im-
P'OS"‘I_ by kings and conquerors of old. Tribute infers subjec-
tion in archaic law. The poll-tax in the fourteenth century

!
1
|

.
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in England was unpopular, because of its seeming to degrade
Englishmen to the level of Frenchmen, who paid tribute
like vanquished men to their absolute lord, as well as for
other reasons connected with the collection of the tax.

The old fur tax (mentioned in Egil’s Saga) is here ascribed
to FRODE, who makes the Finns pay him (v. 165), every three
years, a car full or sledge full of skins for every ten heads;
and extorts one skin per head from the Perms (v. 165). It is
Frode, too (though Saxo has carved a number of Frodes
out of one or two kings of gigantic personality), that (vi. 182)
made the Saxons pay a poll-tax, a piece of money per head,
using, like William the Conqueror, his extraordinary revenue
to reward his soldiers, whom he first regaled with double pay.
But on the conquered folks rebelling, he marked their reduc-
tion by a tax of a piece of money on every limb a cubit long
(vi. 188), a “limb-geld” still more hateful than the “ neb-geld”.

Horuerus (Ho8r) had set a tribute on the Kurlanders and
Swedes (ii. 83), and HroLr laid a tribute on the conquered
Swedes (ii. 57).

GODEFRIDUS-GOTRIC is credited with a third Saxon tribute, a
heriot of 100 snow-white horses payable to each Danish king
at his sucecession, and by each Saxon chief on his accession:
a statement that, recalling sacred snow-white horses kept
in North Germany of yore, makes one wish for fuller in-
formation. But Godefridus also exacted from the Swedes the
Ref-gild, or Fox-money ; for the slaying of his henchman Ref,
twelve pieces of gold from each man of rank, one from every
commoner. And his Friesland tribute is stranger still, nor is
it easy to understand from Saxo’s account. There was a long
hall built, 240 feet, and divided up into twelve “ chases” of 20
feet each (probably square). There was a shield set up at
one end, and the taxpayers hurled their money at it; if
it struck so as to sound, it was good ; if not, it was forfeit, but

“not reckoned in the receipt. This (a popular version, it may

be, of some early system of treasury test) was abolished, so
the story goes, by Charles the Great (viii. 298).
RAGNAR’s exaction from Daxo, his son’s slayer, was a yearly
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tribute brought by himself and twelve of his elders barefoot
(ix. 312), resembling in part such submissions as oceur in the
Angevin family history, the case of the Calais burgesses, and
of such criminals as the Corporation of Oxford, whose penance
was only finally renounced by the local patriots in our own
day.

4.—WAR.

Weapons.—The sword is the weapon par excellence in Saxo’s
narrative, and he names several by name, famous old blades
like our royal Curtana,which some believed was once Tristrem’s,
and that sword of Carlus, whose fortunes are recorded in
Irish annals. Such are Snyrtir, Bearce’s sword (ii. 64);
Hothing, Agnar’s blade (ii. 64); Lauf, or Leaf, Bearce's sword!
(ii. 56); Screp, Wermund’s sword, long buried and much rust-
eaten, but sharp and trusty, and known by its whistle (iv.
115); Miming’s sword [Mistiltoe], which slew Balder (iii. 71).
Wainhead’s curved blade seems to be a halbert (i. 27)%; Lyus-
ing and Hwiting, Ragnald of Norway’s swords (vii. 243);
Ligthe, the sword of Ole Siward’s son (vii. 254)3

Teutonic swords are spoken of, German blades. The Eddie
heroes’ blades came from Gaul, as Hornclofe witnesses in
Ravensong, 67, C. P. B. 1. 258, or Germany, C. P. B. i. 387, or
Russia, C. P. B. i 187. Sword-forging occurs iv. 115, and
sword-scouring vi. 199.

Good fencing (i. 12; vii. 250) and tricks of fence, as well as
swashing blows, are noticed ; cf. Bearca-mal.

! The fate of Bearce’s sword is told in Landndmabde, iii. 2, i. 2:—
‘¢ Midfrith-Scegge, he was a great warrior and traveller. He harried in
the East Way (Baltic), and lay in Denmark off Zealand ; he was pitched
on by lot to break the barrow of King Hrélf Crace, and he took out of it
Scoprung, the sword of Hrdlf, and the ax of Healte, and much other riches.
But he could not get Leaf, for Beadwere [who stands for Saxo’s ¢ Bearce’]
was ready to make at him ; but King Hrolf defended him.” Saxo does not
know of Angantheow’s sword Tyrfing, nor of Sigfred’s Gram, nor of
Scrymir, or Brimir. See . P. B. ii. 701. ’

* The story is ill-told. Wainhead does nothing. He ought to help
Hadding or hinder Asmund in some way.

i Th." stratagem of hiding swords in staves hollowed (vii. 254) is also
found in Japan,

.
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Auxes are mentioned ii. 64, but are mostly ignored.

The war-club occurs pretty frequently (viii. 219, 222, 243).
But it is usually introduced as a special weapon of a special
hero, who fashions a gold-headed club (i. 17) to slay one
that steel cannot touch, or who tears up a tree, like the
Spanish knight in the ballad, or who uses a club to counter-
act spells that blunt steel. The bat-shapen archaic rudder
of a ship is used as a club in the story of the Sons of
Arngrim.

The spear plays no particular part in Saxo: even Woden’s
spear Gungne is not prominent (ix. 314).

Bows and arrows are not often spoken of, but archer heroes,
such as Toki (App. I), Ane Bow-swayer, and Orwar-Odd, are
known. Slings (viii. 261) and stones (viii. 281) are used.

The shield, of all defensive armour, is far the most promi-
nent (iii. 102, 114). They were often painted with devices,
such as Hamlet’s shield (iv. 101), Hildiger’s Swedish shield
(vii. 244). Dr. Vigfasson has (see C. P. B. ii. 701, resuming an
earlier publication) shown the importance of these painted
shields in the poetic history of the Seandinavians(C. P. B.ii. 4).

A red shield is a signal of peace (iii. 71). Shields are set
round ramparts on land (viii. 281) as round ships at sea.

Mail-coats are worn. Frode has one charmed against steel
(i1. 41). Hother has another (iii. 73); a mail-coat of proof
is mentioned (iv. 119 ; viii. 281); their iron meshes are spoken
of ii. 64 [ef. C. P. B. ii. 482-4]. A hero Harold fights without
his mnail-coat [cf. Harold Hardrede’s Song at Stamford Bridge,
as told in his Life] (i. 26 ; vii. 2497).

Helmets are used (ii. 64), but not so carefully described as
in Beowulf’s Lay ; crested helmets and a gilded helmet (i. 14 ;
1i. 60) occurs in Bearca-mal and in another poem.

Banners served as rallying points in the battle and on the
march. The Huns’ banners are spoken of in v. 157, the
classic passage for the description of a huge host invading
a country. Bearca-mal talks of golden banners.

! The incident of mail-coat burst by the strength or emotion of a hero

occurs iv. 114, as in Egil's Saga, and the lacing of the sundered rings on
the left-side shows a practical knowledge of arms.
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Horns' were blown up at the beginning of the engagement
(viii. 262), and for signalling (v. 149). The gathering of the
host was made by delivery of a wooden arrow painted to look
like iron (v. 153).

Tactics—The hand-to-hand fight of the wager of battle
with sword and shield, and the fighting in ranks and the
wedge-column at close quarters, show that the close infantry
combat was the main event of the battle. The preliminary
hurling of stones, and shooting of arrows, and slinging of
pebbles, were harassing and annoying, but seldom sufficiently
important to affect the result of the main engagement.

Men ride to battle, but fight on foot ; occasionally an aged
king is car-borne to the fray, and once the car, whether by
Saxo’s adorning hand, or by tradition, is scythe-armed (viii.
263). :

The gathered host is numbered, once, where, as with Xerxes,
counting was too difficult, by making each man as he passed
put a pebble in a pile (which piles survive to mark the huge
size of Frode’sarmy). This is, of course, a folk-tale, explaining
the pebble-hills and illustrating the belief in Frode’s power:
but armies were mustered by such expedients of old. Burton
tells of an African army each man of which presented an egg,
as a token of his presence and a means of taking the number
of the host (v. 154, 155, 157).

We hear of men marching in light order without even scab-
bards (vii. 238), and getting over the ice in socks (vii. 229).

The war equipment and habits of the Irish (v. 169), light,l
armoured, clipped at back of head, hurling the javelin back-"
wards in their feigned flight; of the Slavs (viii. 258), small
blue targets and long swords; of the Finns (v. 165), with their
darts and skees, are given.

Watches are kept, and it is noted that “uht”, the early
watch (v. 130) after midnight, is the worst to be attacked in
(the duke’s two-o’clock-in-the-morning courage being needed f

! A horn and a tusk of great size are described as things of price, and

great uroch’s horns are mentioned in Thorkill’s Second Journey. Horns
were used for feast as well as fray.

e
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Ubbe fell (after he had broken the enemy’s van) riddled with
arrows.

It is a pity we only have faint traditions of an event that
had much to do to shape Scandinavian history.

Descriptions of battle occur plentifully, but are not often
minute (ii. 61, 63; vii. 252). The three days’ battle of Eormenrie
(viii. 279), and the seven days long Hun battle, the Cata-
launian struggle (v. 159), are noticed.

The defeated, unless they could fly, got little quarter. One-
fifth only of the population of a province are said to have
survived an invasion (v. 164). After sea-battles (always
necessarily more deadly) the corpses choke the harbours
(v. 156). Seventy sea-kings are swept away in one sea-fight
(cf. Hafursfirth, Hornklofe’s Ravensong, lines 50-70; C. P. B.i.
258-9), vii. 255. Heads seem to have been taken in some casesj
but not as a regular Teutonic usage (iv. 112), and the practice,
from its being astributed to ghosts and aliens, must have
already been considered savage by Saxo, and probably by his
informants and authorities. .

Prisoners were slaves; they might be killed, put to cruel
death, outraged, used as slaves, but the feeling in favour of
mercy was growing, and the cruelty of Eormenric, who used
tortures to his prisoners (viii. 278), of Rothe, who stripped
his captives (vii. 242), and of Fro, who sent captive ladies to
a brothel in insult, is regarded with dislike.

Wounds were looked on as honourable, but they must be in
front or honourably got. A man who was shot through the
buttocks, or wounded in the back, was laughed at and disgraced
(vii. 247).  We hear of a mother helping her wounded son out
of battle (vii. 247).

That much of human interest centred round war is evident
by the mass of tradition that surrounds the subject in Saxo,
both in its public and private aspects. Quaint is the analysis
of the four kinds of warriors (iv. 109) : (@) The Veterans, or
Doughty, who kill foes and spare flyers; (b) the Young men
who Kkill foes and flyers too; (c) the well to do, landed, and
propertied men of the main levy, who neither fight for fear
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Successful ambushes are mentioned iil. 83, and ix. 321, and
blockade ii. 39.

Devices to check pursuit repeatedly occur, from the far-
famed plan of engaging the victorious enemy over the loot left
purposely in his way (which is as old as Atalanta) (ii. 47, 53),
to the obvious incident of scuttling enemies’ and pursuers’
vessels! (i. 34 ; ii. 41 ; v. 131, 141).

The trick by which Fauconberg exhausted the Lancastrian
quivers at Towton was known (iii. 71), and the result secured
(ii. 46). :

Less easy to understand are the brazen horses or machines
driven into the close lines of the enemy to crush and open
them, an invention of Gewar (ix. 308). The use of hooked
weapons to pull down the foes’ shields and helmets was also
taught to Hother by Gewar.?

The plan (for defensive and offensive purposes) of locking
shields seems to be noticed, but the phrases used seem some-
times to imply no more than a “shield wall”, that is, a rank of
men standing or moving in a line.

The use of bluck tents to conceal encampment (v. 167); the
defence of a pass by hurling rocks from the heights (vii. 220);
the bridge of boats across the Elbe (iv. 118); and the employ-
ment of spies, and the bold venture, ascribed in our chronicles
to Alfred and Anlaf, of visiting in disguise the enemy’s camp,
is here attributed to Frode, who even assumed women’s clothes
for the purpose (ii. 41). ;

Frode is throughout the typical general, as he is the typical
statesman and law-giver of archai¢' Denmark.

There are certain heathen usages connected with war, as
the hurling of a javelin or shooting of an arrow over the
enemy’s ranks as a sacratio to Woden of the foe at the
beginning of a battle (i. 32). This is recorded in the older
vernacular authorities also (C. P. B. i, 425), in exact accord-i‘
ance with the Homeric usage, Od. xxiv, 516-525.

! The parallel with the Golden Vanitee ballad is notable (v. 131).

*"There was a Welsh tradition that the Picts used hooks to pull the
guard off the Roman Wall.
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The dedication of part of the spoils to the god who gave
good omens for the war is told of the heathen Baltic peoples,
ef. Appendix III; but though, as Sidonius records, it had once
prevailed among the Saxons, and, as other witnesses add,
among the Scandinavian peoples, the tradition is not clearly
preserved by Saxo.

Sea. and Sea. Warfare—As might be expected, there is much
mention of Wicking adventure and of maritime warfare in
Saxo (iv. 117; v. 141; vii. 249; viii. 266).

Saxo tells of Asmund’s huge ship [Gnod], built high that he
might shoot down on the enemy’s eraft (viii. 266); he speaks
of a ship (such as Godwin gave as a gift to the king his master),
and the monk of St. Bertin and the court-poets have lovingly
deseribed a ship with gold broidered sails, gilt masts, and red-
dyed rigging (vi. 1941). One of his ships has, like the ships in the
Chansons de Geste, a carbuncle for a lantern at the masthead
(viii. 293). Hedin signals to Frode by a shield at the mast-
head (v. 158) [cf. C. P. B. 1. 185 ; ii. 155, 177]. A red shield
was a peace signal, as noted above. The practice of “strand-
hewing”, a great feature in Wicking-life (which, so far as
the victualling of raw meat by the fishing fleets, and its
use raw, as Mr. P. H. Emerson informs me, still survives), is
spoken of v. 131. [Cf, the Eddic Lays, Lay of Helgi and
Cara, C. P. B.1.149.] Vessels were lashed together at night for
safety at anchor, as at Sluys (iv. 119). There was great fear
(viii. 287) [cf. C. P. B. i. Lay of Atle and Rimegerd] of
monsters attacking them, a fear probably justified by such
occasional attacks of angry whales as Melville (founding his
narrative on repeated facts) has immortalised. The whales,
like Moby Dick, were uncanny, and inspired by troll-women
or witches [ef. Frithiof Saga and the older Lay of Atle and
Rimegerd). The clever sailing of Hadding, by which he eludes
pursuit, is tantalising (i. 32), for one gathers that Saxo knows
the details that he for some reason omits. Big fleets of 150, and
a monster armada of 3,000 vessels are recorded (vii. 255 ; viii).

! A ship called Scroter is given as a name-gift (v. 128); ships are docked
(v. 150) ; bilge-water is noticed (vii. 212) ; baling with pitchers (v. 131).
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The ships were moved by oars and sails; they had rudders,
no doubt such as the Gokstad ship, for the hero Arrow-Odd
uses a rudder as a weapon v. 166.

Champions—Professed fighting men were often kept by
kings and earls about their court as useful in feud and fray.
Harald Fairhair’'s champions are admirably described in the =
contemporary Raven Song by Hornclofe—

““ Wolf-coats they call them that in battle
Bellow into bloody shields.
They wear wolves’ hides when they come into the fight,
And clash their weapons together.”!

and Saxo’s sources adhere closely to this pattern.

These bear-sarks, or wolf-coats of Harold gave rise to an
0. N. term, “ bear-sarks’ way”, to describe the frenzy of fight =
and fury which such champions indulged in, barking and
howling, and biting their shield-rims [like the ferocious
“rook” in the narwhale ivory chessmen in the British
Museum} (v. 135; vi.195; vii. 221, 223) till a kind of state was
produced akin to that of the Malay when he has worked
himself up to “run a-muck”. There seems to have been in
the 10th century a number of such fellows about unemployed,
who became nuisances to their neighbours by reason of their
bullying and highhandedness. Stories are told in the Ice-
landic sagas of the way such persons were entrapped and put
to death by the chiefs they served when they became too
troublesome. A favourite (and fictitious) episode in an “edited”
Icelandic saga is for the hero to rescue a lady promised to
such a champion (who has bullied her father into consent) by
slaying the ruffian. It is the same motif as Guy of Warwiek
and the Saracen lady, and one of the regular Giant and Knight
stories (vii. 253).

Beside men-warriors there were women-warriors in the
North, as Saxo explains, iii. 87 [ef. C. P. B.ii. 469, 474]. He
describes shield-maidens, as Alfhild, vii. 230; Sela, ii. 87; Rusila,

' 1 C. P. B. i. 257, where the text must be emended from Volsunga
Saga, ch. 9, paraphrasing the poem.
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iv. 119 (the Ingean Ruadh, or Red Maid of the Irish Annals, °
as Steenstrup so ingeniously conjectures), ix. 301 ; and the
three she-captains, Wigbiorg, who fell on the field, Hetha, who
was made queen of Zealand, and Wisna, whose hand Starcad
cut off, all three fighting manfully at Bravalla fight (viii.
257-8).!

5.—SOCIAL LIFE AND MANNERS,

Feasts.—The hall-dinner was an important feature in the
old Teutonic court-life. Many a fine scene in a saga takes
place in the hall while the king and his men are sitting over
their ale. The hall decked with hangings, with its fires, lights,
plate, and provisions (v. 167), appears in Saxo just as in the
Eddic Lays, especially Rigsmal, C. P. B.i. 234, 514, and the
Lives of the Norwegian Kings and Orkney Earls.

The order of seats is a great point of archaic manners (vi.
200). [Cf. the sharing of the game, and the award of the
champion’s bit in the Irish tales of Bricrind’s Feast, ete.]
Behaviour at table (iii. 93) was a matter of careful observance.
The service, especially that of the cup-bearer (iii. 95), was_
minutely regulated by etiquette. An honoured guest was
welecomed by the host rising to receive him and giving him a
seat near himself (ix. 306), but less distinguished visitors
were often victims to the rough horseplay of the baser sort,
and of the wanton young gentlemen at court (v. 125, 135).
The food was simple, boiled beef and pork, and mutton without
sauce, ale served in horns® from the butt. Roast meat, game,
sauces, mead, and flagons set on the table, are looked on by
Starcad as foreign luxuries (vi. 210), and Germany was credited
(strangely enough to our ideas) with luxurious cookery (vi.
201). Angelica is mentioned as a Scandinavian dainty i. 31.

Games—Warriors loved athletic sports, such as leaping,
running, shooting, putting the stone (v. 129), and regular
games were held. Bodily skill and power were (as they right-
fully should be) in high account; men cultivated ambi-

1 Women fight beside men vii. 239 cf. the Irish Cain Adamnain.
% The great ox’s hornsare mentijoned v. 168, and gold-hooped ale stoups.
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dexterity (as did afterward Olaf Tryggwesson), swimming,
swordsmanship (v. 124), as well as boxing and musie (iii. 69)
[ef. § 1, xxiv. n.).

Trials of strength by tugging at a rope-ring for a stake (v.
140) are mentioned, and the staking of a reward is noticed
iii. 85. Wrestling is only incidentally noted.

Gambling at sea with dice is mentioned i. 34, and Toste is
spoken of as a gambler and thief. One remembers Joinville
and the anger of St. Louis when he caught his brothers
gambling at sea.

Mimes and jugglers (v. 185), who went through the country
or were attached to the lord’s court to amuse the company,
were a despised race because of their ribaldry, obscenity,
cowardice, and unabashed self-debasement; and their new-
fangled dances and piping were loathsome to the old court-
poets, who accepted the harp alone as an instrument of
music. ;

The story that once a king went to war with his jugglers
and they ran away (vi. 186), would represent the point of
view of the old house-carle, who was neglected, though ‘a first-
class fighting-man’, for these debauched foreign buffoons.

A curious feature of the old life was the game of man-
matching, which often led to unpleasantness [cf. Sigurd the
Crusader’s Life, where the classic example of this sport is
seen]. Two men set up their favourite heroes, usually living
persons, one against the other, and endeavour each to praise
his chosen and vilify or belittle the choice of the opponent.
Two kings are pitted against one another as to generosity here
(viii. 296). This game might be played for a stake.

Another remarkable archaic exercise was tongue-play or
Jlyting, where two persons, either for pleasure or for a stalke,
fall to abusing each other, asking mocking questions and
receiving insulting replies. Sometimes the captains of the
forecastles of heroes’ ships will engage each other, like two
bargees. This Homeric pastime is frequent in the Eddic poems
[C.P.B.1.78,138, 351, 352]. In Saxo there is an example of
& man and woman scolding for a stake (v. 140). The well-

|
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dress vii. 248. Ladies’ dresses are not much noticed. Cloaks
of fur, and hats for travellers, are known. Fur is a luxury.
A headband of broidery of great beauty (vi. 202). The -
hangings of the hall at great feasts are of fine broidered stuﬁ't
(iii. 92). |

Jewellery—Fine rings of gold (ii. 62), a noble necklace of
bracteates with kings’ heads on them (v. 123), chests full of
rings and gold and s11ver belonging to kings are mentioned
ii. 62. The noblest of all jewels, the Brisinga—Men [ef.
Beowulf, 1199), is given by Athisl to Hrélf (ii. 55). Men hid
their treasures in the earth for safety (iv.128). Kings have
hoards and dispense them, and are buried with treasures.
Dragons guard hidden treasures (whether as metamorphosed -
owners is not noted), and treasures are thrown into the sea to
keep them from a conqueror (ii. 41). One recalls the fate of
the Niebelungen Hoard, which Gunnar casts into the Rhine, as
the noblest verses of the old Lay of Attila (106-110) proudly
boast :—

‘“Rin scal r48a rég-malmi scatna,
+ suinn ds-cunna t arfi Huiflunga :
1 uellanda uatrin lysisc ual-bauga
heldr an 4 hondom goll scini Hiina bornom.™?

Swords and arms, dress, plate and rings of metal adorned
with jewels and fine twisted work and coloured, made up the
hoards which we know, as well from excavations as from the
old authorities [Beowulf, 2744-2815]. The belief that gems
could give light (as some can) was held (viii. 293).

The Chace.—A stag is bunted and slain by the sword
(ii. 64). We hear of fighting dogs (a probably old tradition
from the days when fierce large hounds guarded waggon and
house) (vii. 179). The chace is utilitarian, for food and fur
and feather. The Finn and Perm hunters and trappers, and

p : :
Emended version, which may be rendered :—

“"Rhine shall rule over the heroes’ feud-metal,
The river enjoy the heir-looms of the Hniflungs,
In the rolling water the fair rings shall be gleaming,
Sooner than gold shine on the hands of the sons of the Huns.”
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¢“Let us pray the Father of Hosts to be gracious to us!
He granteth and giveth gold to his servants,
He gave Heremod a helm and mail-coat, |
And Sigmund a sword to take. ]
He giveth victory to his sons, to his followers wealth,

Ready speech to his children and wisdom to men, i
Fair wind to captains, and song to poets ; 1
He giveth luck in love to many » hero.” ¥

He appears under various disguises and names, but usually {
as a one-eyed old man, cowled and hooded (iii. 78); some-
times with another, bald and ragged, as before the battle
Hadding won (i. 29)!; once as Hrdptr, a huge man skilled
in leecheraft (ix. 304, and iii. 79), to Ragnar’s son Sigfrid. '

Often he is a helper in battle or doomer of feymen. As
Lysir, a rover of the sea, he helps Hadding (i. 24%). As veteran
slinger and archer he helps his favourite Hadding (i. 32%); as "
charioteer, Brune, he drives Harald to his death in battle (vii.
255 ; viii. 258). He teaches Hadding how to array his troops
(i.32). As Yggr the prophet he advises the hero and the gods
(v. 158). As Wecha [Wacr] the leech he woos Wrinda (iii. 80%)."
He invented the wedge array. He can grant charmed lives to
his favourites against steel (vii. 247). He prophesies their
victories and death (i. 30). He snatches up one of his
disciples, sets him on his magic horse that rides over seas in
the air, as in Skida-rfmma the god takes the beggar over the
North Sea (i. 24, 25%. His image (like that of Frey in the
Swedish story of Ogmund dytt and Gunnar helming, Flatey
book, i, 335) could speak by magic power (i. 29).

Of his life and career Saxo gives several episodes.

Woden himself dwelt at Upsala and Byzantium [Asgard]
i. 25, and the northern kings sent him a golden image ring-

! This is a curious tradition, a pair of gods going about, usually in
friendship, here in opposition.

% Dr. Rydberg here wishes to see Heimdald, but without probability.

3 Probably as Hnikarr. 4 C. P. B. ii. 426.

® There are traits of Woden, too, in Bolwiss the evil counsellor (vil.
235), who is, however, more likely the Billie Blin of our ballads ; see Child,

English and Scottish Popular Ballads (i. 67, 95), who cites Grimm, Deut.
Myth., 1879 (i. 301). '
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bedecked, which he made to speak oracles. His wife Frigga
stole the bracelets and played him false with a servant, who
advised her to destroy and rob the image.

When Woden was away (hiding the dmmace brought on hllll
by Frigga his wife), an impostor, Mi3-O3in, possibly Loke in
disguise, usurped his place at Upsala, instituted special drink-
offerings, fled to Finland on Woden’s return, and was slain by
the Fins and laid in barrow. But the barrow smote all that
approached it with death, till the body was unearthed, be-
headed, and impaled, a well-known process for stopping the
haunting of an obnoxious or dangerous ghost (i. 25).

Woden had a son Balder [Bal®r], rival of Hother [H5%1r!]
for the love of Nanna, daughter of King Gewar (iii. 70-8).
Woden and Thor his son fought for him against Hother
(iii. 73), but in vain, for Hother won the lady and put Balder
to shameful flight; however, Balder, half-frenzied by his
dreams of Nanna, in turn drove him into exile [winning the
lady]; finally Hother, befriended by luck and the Wood
Maidens, to whom he owed his early successes and his magic
coat, belt, and girdle [there is obvious confusion here in the
text], at last met Balder and stabbed him in the side. Of this
wound Balder died in three days, as was foretold by the awful
dream in which Proserpina [Hela] appeared to him (iii. 77).
Balder’s grand burial, his barrow, and the magic flood which
burst from it when one Harald tried to break into it, and
terrified the robbers (iii. 78), are described.

The death of Balder led Woden to seek revenge. Hrossthiof
the wizard, whom he consulted, told him he must beget a
son by Wrinda (Rinda,daughter of the King of the Ruthenians),
who should avenge his half-brother.

Woden’s wooing (iii. 79) is the best part of this story, half
spoilt, however, by euhemeristic tone and lack of epic dignity.
He woos as a victorious warrior, and receives a cuff; as a
generous goldsmith, and gets a buffet; as a handsome soldier,
earning a heavy knock-down blow; but in the garb of a woman

! Dr. Rydberg has suggested that in Hotherus Hodr and Od are
confounded.
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as Wecha (W4kr), skilled in leechcraft, he won his way b
trickery ; and [ Wale] Bous' was born, who, after some years
slew Hother in battle, and died himself of his wounds (iii. 82
Bous’ barrow in Bohusland, Balder’s haven (iii. 74), Balder’
well (iii. 74), are named as local attestations of the legend
whieh is in a late form, as it seems.

The story of Woden’s being banished for misbebaviour, an
especially for sorcery and for having worn woman’s attire ¢
trick Wrinda, his replacement by Wuldor (Oller), a high pries
who assumed Woden’s name and flourished for ten years, bu
was ultimately expelled by the returning Woden, and kille
by the Danes in Sweden, is in the same style. But Wuldor’
bone vessel is an old bit of genuine tradition mangled. Ii
would cross the sea as well as a ship could, by virtue of certai
spells marked on it (iii. 81). !

Of Frey, who appears as satrapa of the gods at Upsala (il
75), and as the originator of human sacrifice, and as appeased
by black victims (i. 30), at a sacrifice called Froblod [Freys-blét]
instituted by Hadding, who began it as an atonement for
having slain a sea-monster, a deed for which he had incurred
a curse (vi. 185). The priapic and generative influences of
Frey are only indicated by a curious tradition mentioned ix.
301. It almost looks as if there had once been such an institu-
tion at Upsala as adorned the Pheenician temples, under Frey's
patronage and for a symbolic means of worship. The Swedes
special cult of Frey as god and founder is noted viii. 260.
Some of Frey’s adventures are told or hinted at in § 9,
who appears (as Dr. Rydberg has shown) as Frode in the story
of Erie.

Thunder, or Thor, is Woden’s son, strongest of gods or men
(ii. 44), patron of Starcad, whom he turned, by pulling off
four arms, from a monster to a man (vi. 183).

He fights by Woden’s side and Balder’s against Hother, by
whose magic wand his club [hammer] was lopped off part of

! Bous’ barrow reminds one of Beowulf’s famous barrow, on the Goth-
land coast. Bous is the Biar or Beaw of the genealogies.
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homely, the sister of Frey-Frode, and daughter of Niord-=
Fridlaf, appears as Gunwara Eric’s love and Syritha Ottar’ s
love and the hair-clogged maiden, as Dr. Rydberg has shown.
See § 10.

The gods can disguise their form, change their shape (i. 70),
are often met in a mist (iii. 70), which shrouds them save from
the right person ; they appear and disappear at will. For the
rest they have the mental and physical characteristies of the
kings and queens they protect or persecute so capriciously.
They can be seen by making a magic sign and looking through
a witch’s arm held akimbo (ii. 66). They are no good co-mate
for men or women (iii. 73), and to meddle with a goddess o
nymph or giantess was to ensure evil or death for a man.
god’s loves were apparently not always so fatal, though there
seems to be some tradition to that effect. Most of the god-sprung
heroes are motherless or unborn (é.e., born like Macduff by the
Cwmsarean operation)—Sigfred, in the Eddic Lays, for instance.

Besides the gods, possibly older than theyare, and presumably
mightier, are the Futes [Norns], (iii. 70), three Ladies who are®
met with together, who fulfil the parts of the gift-fairies of
our Sleeping Beauty tales, and bestow endowments on the
new-born child, as in the beautiful Helge Lay [C. P. B. i.
Helgi and Sigrun Lay], a point of the story which survives in-
the Ogier of the Chansons de Geste, wherein Eadgar (Otkerus
or Otgerus) gets what belonged to Holger (Holge), the Helga ti
of Beowult’s Lay. The caprices of the Fates, where one corrects
or spoils the others’ endowments,are seen in Saxo, vi. 181, when
beauty, bounty, and meanness are given together. They some
times meet heroes, as they met Helgi in the Eddic Lay (Helgi
and Sigrun Lay), and help or begift them ; they prepare the
magic broth for Balder, are charmed with Hother’s lute-play
ing, and bestow on him a belt of victory and a girdle o
splendour? (iii. 77), and prophesy things to come.

! Saxo is not clear here ; there is something unexplained. What is th
girdle for? Were there two gifts? or one? or three? The story is n
complete, and Dr. Rydberg has noticed the fact, and accounts for it b
supposing the story to be badly interpolated and two myths mixed up.
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skin-hard Balder, and a ring [Draupnir] that multiplied itself
for its possessor. He is trapped by the hero and robbed of his
treasures. »

7.—FUNERAL RITES AND ESCHATOLOGY.

Barrow-burials.—The obsequies of great men (such as the
classic funeral of Beowulf’s Lay, 3138-80) are much noticed by
Saxo, and we might expect that he knew such a poem (one
similar to Ynglingatal, but not it) which, like the Books of th
Kings of Israel and Judah, recorded the deaths and burials, a
well as the pedigrees and deeds, of the Danish kings. Loca
knowledge, however, has certainly been a factor in his wor
here, and Saxo constantly appeals to place-names as authorities,
precisely as the late Icelandic editors of such tales as Isfirdinga
Saga do, though in our opinion he does not (as they certainl
do) make his story out of his local geography. He mentions

The barrows at Upsala of Mi8-O8in (i. 25), still visited an
known; of Asmund and Gunhild (i. 27); of Uffe (i. 32), als
in Sw eden

The barrows of Hamlet in Jutland (iv. 106); of Hiarn (vi
177); of Frode at Waere (v.171) ; of Hagbard (vii. 237'); and
of Hacon Hamundsson by Alsted (vii. 238-9); of Starcad a
Roliung (viii. 279), in Zealand ; Gelder’s barrow is in Sleswic
(iii. 74).

The barrows of Aswit and Asmund in Wick (v. 161); o
Frode’s men at Omi, Stavanger (v. 149) ; of Gunntheow Alrecl'
son in the Soleys (v, 161).

The barrow of Boe? in Bohusland (iii. 822); of Harald a.‘
Bravalla (viii. 264).

The various stages of the obsequy by fire are noted vnl
7()4 the pyre sometimes formed out of a ship iii. 74 ; the sati

! The famous story of Hagbard and Signy is also locally connected with
Aungley, Signyarbreur, and Hagbardsholen in Halogaland ; Sigarsvoll in
Lister ; Angulsness in Bergen ; Angenzs in Stavanger ; Hagbardshol-y.
and Salborg in Aggershuus.

? This is very possibly, as we have noticed above, the traditional barro'
of Beowulf on Hronesn:es. £






Ixviil INTRODUCTION.

know it from Eric the traveller's S. Helge Thoreson’s S,
Herraud and Bose S., Herwon S., Thorstan Bzarmagn S., and
other Icelandic sources. But the voyages to the Other Worlds
arc some of the most remarkable of the narratives Saxo has
preserved for us.

Hadding’s Voyage Underground (i. 31)—(«) A woman

bearing in her lap angelica fresh and green, though it was =

deep winter, appears to the hero at supper, raising her head
beside the brazier. Hadding wishes to know where such
plants grow.

(b) She takes him with her, under cover of her mantle,
underground.

(c) They pierce a mist, get on a road worn by long use,
pass nobly-clad men, and reach the sunny fields that bear the
angelica :—

““ Through griesly shadowes by a beaten path,

Into a garden goodly garnished.”
F., Q ii. 7, 61.

(d) Next they cross, by a bridge, the River of Bludes, and
see two armies fighting, ghosts of slain soldiers.

(¢) Last they came to a high wall, which surrounds the land
of Life, for a cock the woman brought with her, whose neck
she wrung and tossed over this wall, came to life and crowed
merrily.

Here the story breaks off. It is unfinished, we are only told
that Hadding got back. Why he was taken to this under-
world? who took him? what followed therefrom? Saxo
does not tell. It is left to us to make out.

That it is an archaic story of the kind in the Thomas of
Ercildoune and so many more fairy-tales, eg., Kate Crack-a-

Nuts, is certain. The River of Blades and 1he Fighting
* Warriors are known from the Eddic Poems. The angelica is
like the green birk of that superb fragment, the ballad of the
Wife of Usher’s Well—a little more frankly heathen,of course—

¢TIt fell about the Martininas, when nights are long and mirk,
The carline wife’s three sons cam hame, and their hats were o’ the birk.
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(d) They land; the place is full of cattle, tame from not
knowing men. Thorkill warns the sailors not to take more
than they need, but greedily they kill and load their vessels’
empty holds. Next night huge monsters, keepers of the herds =
for the gods of the place, beset the ships, club in hand, and
one waded out and demanded a man from each vessel as
satisfaction. Three sailors were accordingly chosen by lot and
given up.

(¢) A wind wafts the ships on to Utter Permland, snowy,
frost-clad, with rocky-bedded foaming rivers. Here they
beach the ships, pitch tents, and are warned by Thorkill
against hasty or superfluous speech. Gudmund the giant,
Garfred’s brother, meets them, asks why none but Thorkill
speaks, and is answered that they are ashamed to use a
strange tongue unskilfully. Gudmund takes them in carriages
or sleighs to his house, where dwell his twelve sons and
twelve daughters, all beautiful.

(f) Thorkill warns his men not to touch Gudmund’s meat
or drink, plate, or servants, and excuses them to the host as
not able to take strange food. Gudmund successively tempts
them with fruit and with offers of women of his household as
concubines; but, warned by Thorkill, they resist, all save
four, who rise to the last bait, and lose their senses.

(9) Foiled, Gudmund takes them over, not by the gold
bridge reserved to spirits, but by a boat across the river that
parts main-land and monster-land. They reach a dark, cloudy
closed town (apparently of pueblo type), with high doors only
reached by ladders, heads of dead warriors on the battlements,
and fierce dogs watching the entrances. The dogs were pacified
with a fat-smeared horn to lick; ladders reach the gates.
They enter the foul, miry city of black shrieking ghosts, and
seek the high, rocky hall of Garfred, warned by Thorkill not
to touch or fear aught within, for whatever they touched
would hold them tight. Four abreast they enter, Broder,
Boge, Guthrum, and Thorkill first. The house was ruinous
and stinking, spear-heads for tiles, snakes and dung for rushes
and floor; high iron seats, separated by lead gratings, and
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to direct him to Loke if he will say three true things in three
phrases, and this done, tells him to row four days, and then
he would reach a Dark and Grassless Land. For three more
true sayings he obtains fire, and gets back to his vessel.

(d) With good wind they make Grassless Land, go ashore,
find a huge, rocky cavern, strike a flint to kindle a fire at the
entrance as a safeguard against demons, and a torch to light
them as they explored the cavern.

(¢) First appear iron seats set amid crawling snakes.

(f) Next is sluggish water flowing over sand.

(9) Last a steep, sloping cavern is reached, in a chamber of
which lay Outgarth-Loke chained, huge and foul.

(k) Thorkill plucks a hair of his beard “ as big as a cornel-
wood spear”. The stench that arose was fearful ; the demons
and snakes fell upon the invaders at once; only Thorkill and
five of the crew, who had sheltered themselves with hides
against the virulent poison the demons and snakes cast, which
would take a head off at the neck if it fell upon it, got back
to their ship.

(?) By vow to the “ God that made the world”, and offerings,
a good voyage was made back, and Germany reached, where
Thorkill became a Christian. Only two of his men survived
the effects of the poison and stench, and he himself was scarred
and spoilt in the face.

(k) When he reached the king, Guthrum would not listen
to his tale, because it was prophesied to him that he would die
suddenly if he heard it; nay, he even sent men to snite him as
he lay in bed, but, by the device of laying a log in his place, he
escaped, and going to the king as he sat at meat, reproached
him for his treachery.

() Guthrum bade him tell his story, but died of horror at
hearing his god Loke foully spoken of, while the stench of the
hair that Thorkill produced, as Othere did his horn for a
voucher of his speech slew many bystanders.

This voyage is also a part of the Swipdag-Odusseus myth
(@) It was undertaken for knowledge ; and is brought about by
treachery, like that of Sir Patrick Spens :
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(7) The saving merits of piety are shown also in the first
voyage of Thorkill.

(h, 1) The fatal effects of a dream when first told make a
fine and final incident in the story of Gudmund the Mighty in
Iceland. The treachery attempted against the returned
traveller is part of the Swipdag-Odusseus myth, and possﬂ)ly
the peg of connection between Odusseus the Fighter and
Odusseus the Traveller. The comic horror of the stinking hair
would make one think of the Rabelaisian Thor-poems, the
Western Aristophanes (C. P. B. 1), and Skida-rima (C. P. B. u)
The trick of the log in bed is one of the Jack the Giant-Killer
incidents; and very widespread, as an obvious savage trick.

The Vo yage of Eric the Speech-wise (v. 127).—(a) It is
resolved by Gother to send men to seek Frode, who is a young
king with a bad eourt, managed by the three Greps and Coll,
Westmar, Odd, and Gotwar, Coll’s wife, all foul, 1ll—cond1t1_oned
beings.

(b) Grep has killed all the suitors of Gunwar, the king’s
sister, and set their heads about her bower.

(¢) Hrafn [Raven], who is first sent by Gother, is slain, and
his force beaten back by Odd’s magic, with only six vessels
safe out of a whole fleet.

(d) Eric the Speech-wise is sent with his half-brother
Roller; he is fitted out well by his father, and gets magic
snake-broth from Ragnar’s wife, Eric’s stepmother (of which
Eric by trick gets but part, and so gains eloquence and know-
ledge of animals’ talk).

(¢) They sail in three ships; Odd meets them with seven.
Erie, getting information by naked spies, is able to bore holes
in Odd’s stone-laden vessels and sink them.

(f) Supplies running short, two ships are sent home from
Lesss [Leirsey], the third goes on. On approaching an island,
Zealand, the greedy sallors not heeding Eric, make a great
strand-hew. They are attacked by the owners, but saved b)
Eric’s trick.

(9) Eric lands, slipping as he does so; meets Grep, and has
a flyting mateh with him, and beats hun Grep then tries a
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known as in the classic world of Lucian and Apuleius (i. 20,
21; ii. 44) ; and (v. 170), where Frode perishes of the attacks of
a witch metamorphosed into a walrus.

Mist is induced by spells (ii. 44) to cover and hide persons,
as in Homer (vii. 219), and glamouwr is produced by spells to
dazzle foemen’s sight (v. 128; i. 20). To cast glamour and put
confusion into besieged place a witch is employed by the be-
leaguerer, just as William the Conqueror used the witch in
the Fens against Hereward’s fortalice. A soothsayer warns
Charles the Great of the coming of a Danish fleet to Seine
mouth (ix. 306).

Rain and bad weather may be brought on (v. 228), as in a
battle against the enemy, but in this,as in other instances, the
spell may be counteracted (i. 32).

Panic Terror may be induced by the spell worked with a
dead horse’s head set up on a pole facing the antagonist (v. 134),
but the spell may be met and combatted by silence and a
counter-curse (v. 135).

Magic help may be got by calling on the friendly magician’s
name. The magician hasalso the power of summoning to him
anyone, however unwilling, to appear (vii. 218).

Of spells and magic power to blunt steel there are several
instances (iv. 119; vi. 187 ; vii. 219, 223, 244, 247) ; they may
be counteracted (as in the Icelandic Sagas) by using the hilt,
or a club, or covering the blade with fine skin. In another
case the champion can only be overcome by one that will take
up some of the dust from under his feet (iv. 118). This is
effected by the combatants shifting their ground and ex-
changing places. In another case the foeman can only be slain
by gold, whereupon the hero has a gold-headed mace made
and batters the life out of him therewith (i. 17). The brothers
of Swanhild cannot be cut by steel, for their mail was charmed
by the witch Gudrun, but Woden taught Eormenric, the
Gothic king, how to overcome them with stones [which appa-
rently cannot, as archaic weapons, be charmed against at all,
resisting magic like wood and water and fire] (viii. 281).
Jordanis tells the true history of Ermanaric, that great Gothie
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stition, either because the dreams would then hold good, or
as is more likely, for fear of some Asmodeus) were fateful (ix.
(319). Animals and birds in dreams are read as persons, as
nowadays. A dream augury occurs xvi. 669 [cf. C. P. B. i
246, 333, 347, 393, 413 ; ii. 410, 547].

A curse is powerful unless it can be turned back, when
it will harm its utterer, for harm someone it must. The curse
on Hadding (i. 30) is the same as the Eddic curse of Sigrun
upon Day, C. P. B. i. 116, 140, 422 ii. 547. The curse of a
dying man on his slayer, and its lack of effect, is noted vii. 252.

Sometimes magic messengers are sent, like the swans that
bore a token and uttered warning songs to the hero (vi. 178).

The swan-belt is noticed elsewhere; see Dr. Rydberg’s
remarks.

Witches and wizards (as belonging to the older layer of
archaic beliefs) are hateful to the gods, and Woden casts them
out (i. 25) as accursed, though he himself was the mightiest of
wizards. Heathen Teutonic life was a long terror by reason of
witchcraft, as is the heathen African life to-day, continual
precautions being needful to escape the magic of enemies.
The Icelandic Sagas, such as Gretter’s, are full of magic and
witcheraft. It is by witcheraft that Gretter is first lamed
and finally slain; one can see that Glam’s curse, the Beowulf
motif, was not really in the original Gretter story.

Folk-medicine is really a branch of magic in old days, even
to such pioneers of science as Paracelsus.

Saxo’s traditions note drinking of a lion’s blood that eats
men as a means of gaining might and strength (i. 24); the
drinking of bear’s blood (ii. 57) is also declared to give great
bodily power.

The tests for madness (iii. 89) are of a primitive character,
such as those applied to Odusseus, who, however, was not able,
like Hamlet, to evade them.

The test for death (v. 166) is the red-hot iron or hot brand
[used by the Abyssinians of to-day, as it was supposed in the
thirteenth century to have heen used by Grimhild ; see Wilkina
Saga (Pidrek’s Saga), cap. 392: “ And now Grimhild goes and
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takes a great brand, where the house had burnt, and goes to
Gernot her brother, and thrusts the burning brand in his mouth,
and will know whether he is dead or living. But Gernot was
clearly dead. And now she goes to Gislher and thrusts the
firebrand in his mouth. He was not dead before, but Gislher
died of that. Now King Thidrec of Bern saw what Grimhild
is doing, and speaks to King Attila. ‘See how that devil
~ Grimhild, thy wife, is killing her brothers, the good warriors,
and how many men have lost their lives for her sake, and how
many good men she has destroyed, Huns and Amalungs and
Niflungs; and in the same way would she bring thee and me
to hell, if she could do it? Then spake King Attila, ‘ Surely
she is a devil, and slay thou her, and that were a good work
if thou had done it seven nights ago! Then many a gallant
fellow were whole that is now dead” Now King Thidree
springs at Grimhild and swings up his sword Eckisax, and
hews her asunder at the middle”].

It was believed (as in Polynesia, where Captain Cook’s path
was shown in the grass) that the heat of a hero’s body might
blast the grass; so Starcad’s entrails withered the grass(viii.272).

It was believed that a severed head inight bite the ground
in rage (viii. 274), and there were certainly plenty of opportu-
nities for observation of such cases.

It was believed that a dumb man might be so wrought on
by passion that he would speak (iv. 113), and wholly acquire
speech-power.

Little is told of surgery, but in one case of intestines
protruding owing to wounds, withies were employed to bind
round the trunk and keep the bowels from risk (vi. 198) till
the patient eould be taken to a house and his wounds examined
and dressed. It was considered heroic to pay little heed to
wounds that were not dangerous, but just to leave them to
nature.

Personal cleanliness was not higher than among savages
now. A lover is loused by his lady (vi. 189) after the medize-
val fashion.

Invalids and old people of rank often went about in two- or

f
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four-horse cars (iii. 74; v. 170; viii. 271). The evils of old
age are described (in the tone of Ecclesiastes and of Egil) viii.
269.

OBSERVATION OF NATURE—This is principally concerned
with animals—the stag’s swiftness (ii. 63), the fox’s cunning
(ix. 300), the wolf’s fierceness (v. 127), the swine’s eating of gar-
bage (iii. 52, 94); the bear being frightened by fire (ii. 61), the
dog’s use as a guardian of sheep or men.

CHRISTIANITY.—In the first nine books of Saxo, which are
devoted to heathendom, there is not much save the author’s
own Christian point of view that smacks of the New Faith.
The apostleships of Ansgarius in Denmark, the conversion of
King Eric (ix. 317), the Christianity of several later Danish
kings, one of whom was (like Olaf Tryggvesson) baptised
in Britain (ix. 318) are also noticed.

Of Christian legends and beliefs, besides the euhemerist
theory, widely held, of the heathen gods (i. 20, etc.) there are
few hints, save the idea that Christ was born in the reign
of Frode, Frode having been somehow synchronised with
Augustus, in whose reign also there was a world-peace
(v.170).

Of course the christening of Scandinavia is history, and the
mythic books are little concerned with it. The episode in
Adam of Bremen, where the king offers the people, if they
want a new god, to deify Eric, one of their hero-kings, is
eminently characteristic and true.

.—SAWS AND PROVERBS.

The ethical standpoint of some one or two of Saxo’s tales
(especially the story of Eric the Speech-wise, out of which
nearly all the proverbs cited below come), and the picture
they yield, may be completed by the numerous ethical utter-
ances and comments of the author or his characters.

Cool and steadfast bravery (ii. 54-56), generosity, duty,
self-control (ix. 314), honour (in which is mingled love of
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Yet the heathen hero might boast, like Nestor or Achilleus
(iv. 107); drink in excess, though only at fit place and time.
He might be cruel, cunning, and pitiless. He might woo and
win as many concubines as he chose. Not an ignoble ideal on
the whole; though, as King Alfred pointed out, it lacked
humility and mercy.

Yet even the Christian virtues were not totally unknown.
In heathen days the slaying of women and children and
striplings was not regarded with favour (vii. 239). The fouler
lusts of the Mediterranean nations were abhorred; a man was
dishonoured if he put on any part of a woman’s distinetive
clothing (vi. 202). Treason and perjury and filthy sins were,
in the later religion of the Wicking Age at any rate, and
possibly before it, believed to imply punishment in the after-
life in an abode of horror, darkness, poison, stench, and blood.
A model king cares for the sick and those in debt (i. 12).

The fine qualities of animals were appreciated in these tales,
and indeed the animal-world has greatly suffered by the sever-
ance (on the absurd non € cristiano theory) of man from his
former brethren. To the heathen Teuton a bear was almost a
man, stronger, almost as cunning, only less able to reason and
plan, and more easily cast into panic by the unexpected or un-
known (ii. 61). The faithfulness of the dog, who will lick his
master’s wounds with healing tongue (vii. 252), and devote
himself to his master’s service (viii. 280), of the brave and
true hawk stripping his feathers in his symbolic appeal for his
master (viii. 280), are noticed from the same standpoint as the
Grateful Beast folk-tales, Puss in Boots, ete.

The power of human beauty (viii. 280) over beasts is noticed
also.

ProvERBs—This list is arranged on the alphabetic cateh-
word plan, which seemed here the only one feasible. When

there is a well-attested O.N. proverb exactly corresponding to
the Latin form of Saxo, it is given.

also C. P. B. i. 255, 530 ; ii. 327 .) Starcad is the mouthpiece of eleventh
century Puritanism against the German gluttony and luxury that was ©
being brought in from the South.
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Each man’s fafe snatches him off, vi. 215.

Fate naught can change, vii. 245.

Noble fathers have noble sons, vi. 214.

If the sons were like the father a gale would break on me,
iv. 111.

The fool is known by his work, v. 139.

The fool knows no measure—Ekki es heimscum héfs ab
leita, v. 135.

It is ill to plead against a fool—Illt er at deila vi§ heimsea
hali (Old Wolsung Play, 260), v. 133.

The gods bring home foolish words to the speaker, v. 133.

It is foolish for few to fight a host, v. 134.

It takes cunning to catch the fox, ix. 300.

A friend is known at need, v. 137.

None can overcome Frode, v. 152.

Gifts should be handed, not hurled, v. 141.

They that grasp at other men’s goods often lose their own,
v. 127.

Grasp all lose all; or, Who grasps at two oft loses both,
v. 127.

No man is kale that does not hold himself, v. 140.

The hand may save the head—Skyllr es hendi at hofdi
bera, v. 145.

The hand is not long fain of blow—*Skamma stund verdr
hond hoggi fegin” (Nial S. 42), v. 137.

Strong Land is oft hid under shabby cloak, ii. 44; vi. 190.

Whatever happens must first happen once, v. 154.

Seek a good man in a hard stress, v. 137.

It is hard for a hunchback to fight a warrior, v. 140.

Lonely are the hapless and helpless, v. 163.

More Laste worse speed, v. 134,

Hasty counsels harm, v. 134,

When you hate a man all his deeds are hateful, v. 132.

Who falls on the Lide should have the hide, v. 138.

There is strength in the Lome-bider, v. 132.

A blunt kwife should seek the joints, v. 137.

Dark is the lot of the lowly born, v. 150.
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A strong hand is often hid under a sorry cloak, ii. 44 ; vi.
190.

Teach the teachable, ix. 300.

Threats ought not to come before vengeance, iv. 111.

A guiltless mind makes a free tongue, v. 134.

The traitor is as much a snare to himself as to them that
trust him, v. 133.

A traitor and a wizard are as bad to themselves as to their
fellows, v. 133.

A trick is fair, a lie is foul, v. 110.

The unlooked-for often happens, v. 154.

A noble vow should be well fulfilled, iv. 109.

He must wake late and early that would win another’s
glory, v. 155.

The warp shows the bent of the wood, v. 135.

He that would win must strive, v. 153.

A wicked man’s work seldom pleases, v. 132.

The wicked hate to hear of others’ welfare, vi. 211.

Seek a wife among neighbours, v. 123.

No man is wise that will not be warned, v. 140.

It is wise for youth to bow to age’s wisdom, iv. 118,

A wise man must be taught by a wiser man, v. 138.

Prophecy is a wise man’s guess—Sp4 er spaco geta, v. 150,

Foster a wolf and find a thief—Skalat ulf ala ungan lengi
(Long Brunhild Lay), v. 133.

The wolf has made friends of fighting swine, v. 127.

When we see the wolf’s ear we know he is not far off—par

es mer ulfs vén es ec eyro séc (Western Wolsung Lay, 54),
v. 133.

Wolf breeds wolf, vi. 214.

No sleeping wolf ever yet caught the prey—Sialdan ligg-
Jjande ulf leer um getr (Guest Wisdom), v. 155.

Often forgive a woman’s faults, v. 138.

Noman ever yet won the day by snoring, v. 155.

Each work has its own movements, v, 140,

Bid wrath bide a while, v. 134.

Many of Saxo’s similes are forcible and idiomatic :—
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Funen, Scania, Jutland (a double earldom), vii. 239, all less
important in Saxo’s eyes than Zealand, the centre of the
monarchy (v. 171), which will not accept a woman king
(viil. 265).

The facts are noticed of river courses and channels having
changed since days of yore (v.239); of ¢illage having increased
in Denmark since old times (vii. 23); of stone heaps found in
forests that mark the toil of ancient times ; clearing the ground
for tillage (viii. 285).

The colonization of Halegoland cansed by the rush from
Frode’s conquests (v. 162),is a very curious tradition, but more

likely to be true of Harold Fairhair. For this northern strip

of coast was but slightly peopled in Alfred’s days, as we know
from the story of Ohthere, who was himself a Halegolander,
and probably of the family of Ottar Heimsce and of other
prominent persons, such as Klyp [ef. Hyndloliod, C. P. B.
i. 225; Egils S. c. iv].

That colonization [of the Western islands] and sea roving
[on the West-way] are ascribed to pressure from without, in
the shape of Frode’s strong and long arm, is also noteworthy,
and, if we take Frode as merely a type, true (v. 162).

The fugitives that fled from the great fight at Alstid to
Scotland (vii. 239) recall the facts attested by the unimpeach-
able authority of Landnidmabde, that Hafursfirth battle led
to the flight to Scotland of many sea-rovers who afterwards
came on to Iceland when the North British seas got too
orderly for them.

Old roads, paved no doubt like King Hrothgar’s Causeway in
the Lay of Beowulf, 320-4, are ascribed to Frode (v. 151), and
said to have been made by his host: a tradition that dimly
points to such soldier road-makers as worked and fought
under the Roman eagles, and left their works as an everlasting
memorial.

Famine—The not infrequent occurrence of famine in old
days is amply illustrated (v. 157), the straits to which men are
driven, so that they will devour fungi, horses, dogs, and even
turn cannibals (i. 27 ; v. 161). But it is most interesting to see
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from below, afterward rifling its underground store and
carrying off its treasure.

Again (ii. 38) the story is repeated; the hero [Frode Had-
dingsson] is warned by a countryman of the island-dragon
and its hoard, is told to cover his shield and body with bulls’
hides against the poison, and smite the monster’s belly. The
dragon goes to drink, and, as it is coming back, it is attacked,
slain, and its treasure lifted precisely as before. The analogies
with the Beowulf and Sigfred stories are evident; but no
great poet has arisen to weave the dragon-slaying intimately
into the lives of Frode and Frithlaf as they have been woven
into the tragedy of Sigfred the wooer of Brunhild and, if
Dr. Vigfusson be right, the conqueror of Varus, or into the
story of Beowulf, whose real engagements were with sea-
monsters not fiery dragons.

Another type is that of the Loathly Worm (ix. 302). A
king out hunting! (Herod or Herraud, King of Sweden), for
some unexplained reason brings home two small snakes as
presents for his daughter. They wax wonderfully, have to
be fed, a whole ox a day, and proceed to poison and waste
the country-side. The wretched king is forced to offer his
daughter [Thora] to anyone who will slay them. The hero
[Ragnar] devises a dress of a peculiar kind (by help of his
nurse, apparently), in this case, woolly mantle and hairy
breeches all frozen and ice-covered to resist the venom, then
strapping his spear to his hand, he encounters them boldly
alone. The courtiers hide “like frightened little girls”, and
the king betakes him to a “narrow shelter”, an euphemism
evidently of Saxo’s, for the scene is comic. The king comes
forth when the hero is victorious, and laughing at his hairy
legs, nicknames him Shaggy-breech, and bids him to the feast.
Ragnar fetches up his comrades, and apparently seeks out the
frightened courtiers (no doubt with appropriate quip, omitted
by Saxo, who hurries on), feasts, marries the king’s daughter,
and begets on her two fine sons.

! In modern England he is fishing on a Sunday, whence all the
trouble.
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Of somewhat similar type is the proud Maiden guarded by
Beasts (ix. 301). Here the scene is laid in Gaulardale in Nor-
way. The lady is Ladgerda, the hero Ragnar. Enamoured of
the maiden by seeing her prowess in war,! he accepts no rebuffs,
but leaving his followers, enters the house, slays the guardian
Bear and Dog, thrusting one through with a spear and
throttling the other with his hand. The lady is won and wed,
and two daughters and a son [Frithlaf] duly begotten. The
story of Alf and Alfhild (vii. 228) combines several types.
There are the tame snakes, the baffled suitor’s heads staked to
terrify other suitors, and the hero using red-hot iron and spear
to slay the two reptiles.?

The Proud Lady [ef. Kudrun and the Niebelungen, and
Are’s story of the queen that burnt her suitors] (iv. 102)
appears in Hermintrude, Queen of Scotland, who battles and
slays her lovers, but is outwitted by the hero [Hamlet], and,
abating her arrogance, agrees to wed him. This seems an
obvious accretion in the original Hamlet story, and probably
owing not to Saxo, but to his authority.

The Beggar that stole the Lady, viii. 282 (told .of Snio
Siwaldson and the daughter of the King of the Goths), with
its brisk dialogue, must have been one of the most artful of
the folk-tales worked on by Saxo or his informants ; but it is
only half told, unfortunately.

The Crafty Soaker (viii. 283) is another excellent comic folk-
tale. A terrible famine made the king [Snio] forbid brewing,
to save the barley for bread, and abolished all needless toping.
The Soaker baffled the king by sipping, never taking a full
draught. Rebuked, he declared that he never drank, but only
sucked a drop. This was forbidden him for the future, so he

1 She helps Ragnar to avenge the honour of certain injured ladies, and,
winning the victory for him, retires and spurns his offers of marriage.

2 The stake-part of the story is evidently wrougly mixed into this tale.
The story of the massacre of the king’s daughter’s suitors by Grep and the
staking of their heads in her bower (v. 126), is based upon historical
remembrance, in all probability. Such things are not uncommon in
barbaric communities.
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sopped his bread in ale, and in that inconvenient manner con-
tinued to get drunk, excusing himself with the plea that though
it was forbidden to drink or sip beer, it was not forbidden to
eat it. When this was in turn prohibited, the Soaker gave
up any pretence,and brewed and drank unabashed, telling the
angry king that he was celebrating his approaching funeral
with due respect, which excuse led to the repeal of the
obnoxious decree. A good Rabelaisian tale, that must have
been wide-spread among the Danish topers, whose powers both
Saxo and Shakespeare have celebrated, from actual experience
no doubt. .

The Magician’s tricks to elude purswit (v. 165'), so com-
mon an incident in our fairy tales, e.g., Michael Scot’s flight, 1s
ascribed here to the wonder-working and uncanny Finns, who,
when pursued, cast behind them successively three pebbles,
which become to their enemies’ eyes mountains, then snow,
which appeared like a roaring torrent. But they could not
cast the glamour on Arngrim a third time, and were forced to
submit. The glamour here and in the case of the breaking of
Balder’s barrow is akin to that which the Druid puts on the
sons of Uisnach.

The tale of the king (vii. 240) who shuts up his daughter
in an “earth-house” or underground chamber with treasures
(weapons and gold and silver), in fear of invasion, looks like a
bit of a folk-tale, such as the Hind in the Wood, but it may
have a traditional base of some kind here.

A folk-tale, very imperfectly narrated, is the Clever King's
Daughter (i. 1), who evidently in the original story had to
choose her suitor by his feet (as the giantess in the prose
Edda chooses her husband), and was able to do so by the
device she had practised of sewing up her ring in his leg
sometime before, so that when she touched the flesh she could
feel the hardness of the ring beneath the scar.

Bits of folk-tales are the Device for escaping threatened
death by putting « log in one’s bed (viii. 297), (as in our Jack

! The trick of scattering coin to delay pursuit (Atalanta story) is in
Denmark ascribed to Rolf, ii. 55.
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the Giant-Killer). The device, as old as David’s wife, of
dressing up a dumby (here a basket with a dog inside, covered
outside with clothes), while the hero escapes, is told of
Eormenric, the mighty Gothic King of kings, who,like Walter
of Aquitaine, Theodoric of Verona, Ecgberht, and Arminius,
was an exile in his youth. This traditional escape of the two
lads from the Scyths should be compared with the true story
in Paul the Deacon of his little ancestor’s captivity and bold
and successful stroke for freedom.

Disguise plays a great part in the folk-tales used by Saxo.
Woden disguises himself in a cowl on his earthly travels, and
heroes do the same (vi. 192); a king disguises himself as a
slave at his rival’s court, to try and find occasion of slaying
him (vi. 176); a hero wraps himself up in skins (i. 13), like
Alleleirah.

Escaped recognition is accordingly a feature in many of
these simple but artistic plots. A son is not known by his
mother (ii. 54) in the story of Hrdlf.

Other Devices' are exemplified, such as the “booby-trap”
loaded with a millstone, which slays a hateful and despised

tyrant, imposed by a foreign conqueror (viii. 297); evasion
| by secret passages (v. 148), and concealment? in underground
vaults or earth-houses (vii. 218, 240). The feigning of mad-
ness to escape death occurs iii. 88; vii. 218, as well as in the
better-known Hamlet story.? These stratagems are universal
in folk-history.

To Eric, the clever and quick of speech, is ascribed an excel-
lent sailor’s smuggling trick to hide slaughtered cattle by
sinking them till the search is over (v. 131).

The Hero's Mighty Childhood (like David’s) of course
oceurs (i. 11) when he binds a bear with his girdle. Sciold is
full grown at fifteen (i. 11), and Hadding is full grown in
extreme youth (i. 20). The hero in his boyhood slays a full-

! Our Edmund Ironside was slain by a trap set in a gong.

? The death of Earl Hacon in his concealment underground is famous.

# David’s feigned madness, Odusseus’ pretended idiocy, and much later
cases, will show how true this is to archaic life.
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grown man and champion (vii. 241). The cinder-biting, lazy
stage of a mighty youth is exemplified vii. 240; viii. 272.
[Cf. Gretter, who in all this part of his story is purely legend-
ary, C. P. B. 1. 511, 568; ii. 501.]

The fierce eyes of the hero or heroine (vii. 250-3), which can
daunt an assassin as could the piercing glance of Marius, are
the “falcon eyes” of the Eddic Lays.

The shining, effulgent, illuminating hair of the hero,
which gives light in the darkness, is noticed here (vii. 228), as
it obtains in Cuaran’s thirteenth century English legend.

The wide-spread tale of the City founded on a site marked
out by a hide cut into finest thongs, occurs ix. 315, told of
Hella and Iwarus exactly as our Kentishmen told it of
Hengist.

The Tell-Egil story, App. I (ix. 329), is (as in the Icelandie
saga) ascribed to Palna-Toke [Toke of the Shafts. See C. P. B.
ii. 301 on the Jom-pirates]. It is probable that Toke’s nick-
name attracted the tale.

The incidents of the hero sleeping by a rill (iv. 101), of the
guarded king’s daughter, with her thirty attendants (v. 122),
the king’s son keeping sheep (ii. 48), are part of the regular
stock incidents in European folk-tales. So are the Nausicaa
incident of the king’s daughter going a washing (i. 13), the
hero disguising himself as a woman and winding wool (like a
second Heracles), (ix. 306).

There are a certain number of stories, which only occur in
Saxo and in our other Northern sources with attributions,
though they are of course legendary ; such are: |

The Everlasting Battle [v. 158 ; of. C. P. B.ii.77, 563] between |
Hedhin and Hogne, a legend connected with the great Bri-
singa-men story, and paralleled by the Cordelia-tale among
the Britons.

The Homlet story is discussed in an especial Appendix, 111,
with regard both to source and origin. ;

The story of the Children preserved (vii. 217) is not very
clearly told, and Saxo seems to have euhemerized. It i8
evidently of the same type as the Lionel-Lancelot story in the
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Arthurian cycle. Two children, ordered to be killed, are
saved by the slaying of other children in their place, and
afterwards by their being kept and named as dogs; they
come to their own and avenge their wrongs.

The Journey to Hell story is told of Eric, who goes to a
far land to fetch a princess back, and is successful. It is
apparently an adventure of Swipdag, if everyone had their
rights. It is also told of Thorkill, whose adventures are
rather of the True Thomas type.

The Test of Endwrance by sitting between fires, and the
relief of the tortured and patient hero by a kindly trick (ii. 54),
is a variant of the famous Eddic Lays concerning Agnar.

The Robbers of the Island, evidently comes from an Icelandic
source (vi. 173) [cf. the historic Holmveria Saga and Icelandic
folk-tales of later date], the incident of the hero slaying his
slave, that the body might be mistaken for his, is archaic in
tone ; the powerful horse recalls Grani, Bayard, and even Sleip-
ner; the dog which had once belonged to Unfoot (Oféte), the
giant shepherd [cf. its analogues in old Welsh tales], is not
quite assimilated or properly used in this story. It seems
(as Dr. Rydberg suspects) a mythical story coloured by the
Ieelandic relater with memory full of the robber-bands of his
own land.

The stratagem of Starcad, who tried even in death to slay
his slayer, seems an integral part of the Starcad story; as
much as the doom of three crimes which are to be the price
for the threefold life that a triple man or giant should enjoy
The noose story in Starcad [cf. that told of Bicce in the
Eormenric story, viii. 280] is also integral.

§ 8.—Sax0’s MATERIALS AND METHODS.

We may consider Saxo as having before him, besides his
classic works, which he used for the collecting of his Latin
style (Valerius Maximus, Ammianus Marcellinus (?), Mar-
ianus Capella), practically three sets of sources.
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A. Latiy HistoricAL LiBRarY.—Beda (+ 642). Historia
Ecclesiastica, i. 15 sgq., mentioned i. 10, “ Non minima pars
diwing stili, qui m Anglia ortus, sanctissimis suorum
woluminum thesauris res patrias sociare cure habuit eque
ad religionem pertinere iudicans, patrie facta literis illustrare
et res diwinas conscribere.” Bede’s example may well have
heartened Saxo to his task.

Adam of Bremen (c. 1080). The sketch of Scandinavian
geography in the prologue seems inspired by Adam’s similar
survey ; and other particulars in the Christian books may be
drawn from Adam. :

Dudo (¢.1000), cited as Dudo rerum aquitanicarwm scriptor,
as to the Danes coming from the Danai; the first book of his
work, De Moribus et actis primorum Normannie ducum, con-
taining the following words : “Daci nuncupantur a swis Danai
uel Dani glorianturque se ex Antenore progenitos qui quum
Troie fuerint depopulate mediis elapsus Achiwis Iliricos fines
penetrawit cum suis.”

B. IceLANDIC SoURCES.—That Saxo had Icelandic testimony
in both prose and poetry, oral or written, is certain, and would
be certain if he had not taken care to inform us (xiv. 294)
that he had an Icelandic friend of special historic skill :—
“ Habebat autem in clientela Absalon Arnoldum Tylensem . .
nec minus antiquitatis quam divinationis peritus, sollerti
kistoriarum narracione callebat.” Moreover, in his Preface (3)
Saxo speaks of his Ieelandic authorities, of their wide know-
ledge, industry, and special skill in history, and gratefully
acknowledges that he has “woven together no small part of the
present work after their narrative”, and that he deferred to
their judgment, which he had proved by experience to be ripe
and founded on broad “acquaintance with antiquity”. “ Nee
Tylensium industria silencio oblitteranda, qui cum ob nati-
wam soli sterilitatem luwurie nutrimentis carentes, officia
continue sobrictatis ewerceant, omniaque wite momenta ad
<?xc01.endam alienorum operum moticiam conferre soleant,
wnopiam ingenio pensant. Cunctarwm quippe nacionuwm
res gestas cognosse memorieque mandare voluptatis loco repu-
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tant, non minoris glorie iudicantes alienas wirtutes disserere
quam proprias exhibere.  Quorum thesawros historiarum
rerum pignoribus refertos cwriosius consultos haut paruam
presentis operis partem ex eorwm relacionis imitatione con-
texui ; mec arbitros habere contempsi quos tanta wetustatis
pericia callere cognous.”

Of what kind and character the Icelandic sources Saxo had
before him were, it is possible to judge pretty clearly. The
medieval Icelandic compositions dealing with old traditions,
now known as Fornaldar Sogur! are precisely on a par with
his narratives in feeling and matter ; but as many of them are
a century or more later than Saxo, one naturally finds in them a
good deal of supertluous and obviously fictitious matter from
which Saxo is commendably free.

That some of his foreign sources were written is most
probable ; one or two fair-sized vellums belonging to Arnold
might easily have contained all the Old Northern material Saxo
as used. That the different authorities he used were not all
rom the same compiler’s hand or voice is evident from the fact
hat he notes the differences in his authorities (iii. 80), exactly
uch as would arise from using sagas touching on the same
vent, but composed by different authors.

That Saxo’s texts of these sagas were better than ours,briefer,
ess interpolated, and with better verse, seems likely. The
tarcad Saga, the Eric Saga, and the Hadding Saga that Saxo
ad before him, must have been better than any of the Fornal-
ar Sogur as they have reached us.

C. DaNisH TrADITIONS—whether handed down in poems or
prose folk-tales, or in those historic inscriptions in Runes,
t which there were doubtless many more extant in Saxo’s
ays than now exist. Of the Runes our author speaks much
his prologue. They were of very various dates, from the
Id heathen carvings of the early centuries of our era down to
e Christian inscriptions of Sweden, some of which were not

1 Ed. C. C. Rafn, Copenhagen, vols. i-iii, 1829-30. There is hardly
of these but contains some trait or event that Saxo is concerned
ith.

te i)
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ancient in Saxo’s own time. ‘They are seldom of great direct
historic value, save the royal epitaphs of the Danish kings,
but they sometimes mention incidentally a famous battle or a
foreign foray, and they yield much indirect testimony to the
culture of their authors. The Runes of Jelling, which Harald
Blue-tooth, King of the Danes, set up as a memorial to his
father and mother, are well known. There are some thousands
of runie inscriptions known, and of these about 200 within the
bounds of the old Danish kingdom.

As for the Danish folk-tales and poems, it does not appear
(with the exception of the epitaph of Hiarn over Frothe) that

Saxo has made much use of Danish poems in his history. It

may be that with regard to Od and Sigrid (?), Alf and Althild,
Halfdan and Syrutha, he leant upon fragments of vernacular
poetry that have now all perished. But judging from the
faint indications we can perceive, it is probable that most of
his verse, without much exception, is drawn from Western
sources, and does not draw its immediate origin from Denmark.
With regard to folk-traditions, on the other hand, much of
Saxo’s material is obviously native; as will appear by
Dr. Olrik’s table and the discussion below. It is even possible
to prove that Saxo was not content with the folk-lore of one
province, but that he gathered traditions from several earl-
doms of the Danish monarchy, and even went as far afield as
Norway for local memories.

That the Danish prose sources Saxo used were not written
appears most likely. A Danish king’s list, in Danish or
Latin (besides an Icelandic list such as Langfedgatal) he

may well have had, but there is no trace of any regula.l"

Danish sagas. A few memoranda, such as Frode’s Laws, &
brief tale, a prose paraphrase of a lost or vanishing poem, we
may concede, of course, but hardly a Danish vernacular history
in prose or verse.

The collecting of legends was a new thing. Saxo was its
pioneer in Denmark, as Geoffrey was in England. 1t grew,asa
taste of the thirteenth century, in nearly all European countries.
In England we find traditions of Alfred and Havelock and Horn
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Book I, ix. Asmundus Quis nostra }
p x. Asmundus Quid gladio
» - xi. Spirit Tetro penates; cf. Sturlunga Ditty,
C. P. B.i. 360 7
, Xil Spirit Quid me sic ; ef. Darrada-lio%
,» xiii. Woman Seu pede rura; cf. Curse on Dag
in Helge and Sigrun’s Lay and
: Boslu-been.
xiv. Hadingus et Uffo Quid moror = Dialogue of Niord
30 g _and Scathe and a lost Lay
XY » " Belua nata
Bk. 11, i Indigena Insula non longe; of. Beowulf's
Lay and Gripe’s Lay
# ii. Suanhuita Monstra quidem ; cf. Helge Lay, i.
. and Hervora’s Lay
3 iii. Ragnar Nos homines
. iv. Suanhuita In gladio. :
v. Hialto Biarco, etc. Ocius euigilet = Biarca-mal. Cf.
Finn’s Lay
Bk.v, i. QGrepet Ericus Stulte quis es ; Flyting
I ii. QGotuara et Ericus Quando tuam ; Flyting
iii. Ericus et Olimarus Quid sibi nult; ef. Lay of Atli and
Rimegerd
iv. Ericus Hercule deprendi = Hun’s March ;
Y ef. p. 155
o v. Asmundus Quid stupetis; Burden
Bk, VI, i. Hiarnus Frothonem Dani ; Epitaph
5 il. Olores Dum mare uertit
»  iil. Fridlenus Cum sis gigas; Satyre
=3 iv. 5 Sanguine suffusos ; Satyre
» V. Starcatherus Unde stupet
o vi. b Cedat imbellis Satyre
3 Lo Vi » Amore, queso J Satyre
»  Viil. # Rex Ingelle nale
Bk. viI, i Haldanus En rude quod = Wigfus’ Verse to
Earl Hacon, Iomsvikinga S.,
C.P. B. i. 365
ii. Otharus Num meis mauis
iii. Sigmes. Hic candoris inops; cf. Phyllis and
Flora
s iv. Hagbarthus Quid miri tenerum
V. o 8i captum genitor
o vi. Hagbarthus et Signes
o 5 = Nunc insolens
» viil. Hagbarthus Ocius o inuenes
» ix. Hildegerus Collibet alternis = Hildebrand’s
by Lay, Asmund Cappabana S.
B x. HaldanusetGywritha Patris sceptra ; Dialogue
e xi. Grimo et Gunno Simus nempe licet
Bk. vIIL,i. Starcatherus Ut sine regressu = Starkad’s
“ il & Preterea Hathere} Lay {
Of the poem-groups distinguishable here, the Gram, Had-

ding, and Frode (Bk. 11) groups may well have come from
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one authority, a saga of the type of the Fornaldar Sogur.
The Eric and.Frode group another saga might well have
furnished. The Starcad Lay (Bk. vii1) may have come as an
isolated poem, as may Biarcamal and Hildebrand's Lay. The
Starcad-Ingild group may possibly not be of Icelandic origin
at all. The Halfdan and Ole and Fridlaf groups may be
either from a late saga, or else are the remains of old poems.
The Hagbard-Signy group is a puzzle ; there is nothing in the
Old Northern remains quite of the character of these poems.
Some disciple of the Helge-poet may have appropriated the
fine subject of Hagbard’s death and left a Hagbard’s Lay
which has perished ; or there may have been old Danish
poems on the legend, for it was well known and popular
all over the North and West. The verse of Hiarn is probably
Danish. Saxo did not know or use apparently any of the
elaborate court-poems, and there are a number of Western
poems of which he had probably never heard. He did not
know the majority of our Old Northern poems at all, as
far as we can judge. He has not touched the Wolsung cycle,
though he knew the story from German sources; he does not
use the Helge lays. He has nothing to say of Iwar Wide-
fathom, and the poem of the Mill he neither cites nor
knows.

Has he used poems that he has not turned into Latin verse?
It is difficult to answer this. There are some bits, such as the
Story of Gorm’s Death,the Ermanaric Tragedies, and the Story
of Starcad’s Youth, that look as if they were drawn originally
from poetry, but whether they came in that shape to Saxo can
hardly be finally decided; probably they did not. He gives
the Huns March both in prose and verse, and one would sup-
pose he had received it in both shapes. The verse-form in the
Icelandic authority is not given to Erie, but to Gizur, and
is cited in a rather different connection, C. P. B. i. 352.

It will have been noticed that among the few poems in this
list that can be identified with existing remains, about half are
changed in attribution. The dialogue between Niord and
Scathe is given in Saxo to Hadding and his wife (i. 14),
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Haldan’s Club-song really belongs to Wigfas (vii. 1): the
Huns’ March (v. 4) has been spoken of already.

Did Saxo then alter his authorities ? . It is not likely that
he did. It is far easier to snppose that they were already
changed in attribution in the works he used, which in these
cases were probably later Icelandic sagas, for which the com-
pilers had scraped together as adornment every scrap they
could use, precisely as they stuffed out their scant budget of
genuine tradition with any morsel of folk-tale they could
borrow or steal. That Saxo’s attribution is, when it differs
from Icelandic attribution, wrong is pretty clear in such a case
as that of Hadding’s verses; for the authority of the prose
Edda is unquestioned.!

What was the plan upon which Saxo worked? Obviously
he must have planned out his history when he had got his
material together. What guides had he to go upon, and how
did he proceed ?

We have drawn out side by side below, in tabular form, the
chief extant indigenous Danish king-lists, that are not ob-
viously drawn from Saxo himself, as well as the chief foreign
lists of the same. The most authoritative, perhaps, Langfed-
ga-tal, we print in the order of Saxo, but have indicated by
figures prefixed the original order. Now Langfedgatal is very

! That his verses are genuine, one and all, one is confident. Saxo
would no more invent a verse than a tradition. How loosely he used his
material, what paraphrastic phraseology he delights in, one can see from
such a simple example as that of the Hadding dialogue, which runs thus
in the prose Edda :—

Niord. Leis erome fioll uascat-ec lengi 4
nzetr einar nio
Ulfa bytr pottome illr uesa
hid songin suana.

Scathe. Sofa ec ne m4tac seeuar-bedjom 4
fogls iarni fyrir,
S4 mic uecr es af ufSe cemr
morgun huerjan mér,

8vernacular lines certainly representing 28, and possibly 31, of Saxo’s Latin.
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probably drawn from some such poem as Ynglinga-tal and
Halogia-tal, some poem of some thirty stanzas, we may suppose,
bringing the Danish kings down from Odin to some ninth
or tenth century Danish king; an imitation, most likely, of
Thiodolf’s grand pedigree-poem, since that seems to have been
the model for all the Scandinavian pedigree-poems we possess.
The poet-Earl of the Orkneys and his friend Hall seem to have
known the more celebrated of the Danish kingly groups, and
commemorated them in their Metre-Key.

The Lay of Beowulf, which in its present shape dates
from the end of the ninth century (the MS. is, of course,
later), mentions many of the Danish, Gothic, and Swedish
kings, and is indeed the best authority with Ynglinga and
Scioldunga (and earlier than they) for earlier Scandinavian
history. In this lay, Offa and the Angle group are made
somewhat older than Hrothgar; Eormenric is much older;
Hygelac is a contemporary, as is Froda ; Onela is also a eon-
temporary ; Eadgils= Athisl, the rival of Hrothwulf=Rolf
crace, is about the youngest person named. Now Hygelac is a
real person of the fifth century, whose death is fixed by the
Frankish Chronicles; so that here we have ninth-century
¢vidence as to what was believed to have taken place in
Scandinavia in the fifth century, and can form some idea of
the early form of some of Saxo’s material.

Swen Aggesson, Saxo’s contemporary, has a pretty full list
of kings down to 26, agreeing with Saxo closely in the Half-
dan group, in the Roriec group with one exception, in the
Hrothe group, and again after a great gap, multis omissis,
as to Ragnar and Siward, keeping pretty near also to the
arrangement Saxo adopted for the latter kings.

Abbot William knew only two kings of the older groups
Dan and Warmund, and his list is like the Catalogus, which
curiously adds Snyo, who come in the gap left by Swen,
but may have been known to him. The new feature of the
Oatalogus is the introduction of Thruggi=Tryggwe, very
possibly a slip for Dyggwe.

The Latin Lund Chronicle belongs to the same group.
















exii INTRODUCTION.

One would imagine that Saxo had some authority, probably
Icelandic (drawn of course ultimately from Danish sources),
which did not differ very much from Landfedgatal, and had
already been artificially built upon the same lines as Ynglinga-
tal (c. 900), into a list of some thirty or forty kings, made up
of eight or nine groups. To each of these groups Saxo affixed
or prefixed his new material, whether Danish or Icelandic.
There is no proof that he began with a purely Danish list, as
Dr. Olrik seems rather to consider. The conspectus below,
where the capital letters mark the original group and the
smaller letters the accretions, will show a possible arrange-
ment.

A. Dan-group: a 1, Sciold ; « 2, Gram-Frode.

(B. Frode-Frithlaf group, see ¢ 2.)

C. Halfdan-Helgi-Hrolf group: ¢ 1, Hother; ¢ 2, Balder-
Woden-Wrind.

D. Roric group: d 1, Hamlet; d 2, Wiglec-Offa-Dan.

E. Frode-Ingild group: e 1, Frode-Haldan; e 2, Frode-
Frithlaf; e 3, Sigar; ¢ 4, Borgar; e 5, Arngrim’s sons.
: F. Harold War-tusk group: f1,0le; f2, Eormenric; f3,

nio.

G. Godfred group: g 1, Thorkill story.

H. Ragnar-Sigurd group.

I. Modern Eric-Sweyn group.

At a glance, before discussing the groups one by one, it is
possible to see that, first, many of the stories used are purely
mythical ; second, that a good many of them are doublets—the
same story told in various forms. Saxo rejects neither; he
puts in the mythical Balder, Hother, Thorkill, the doublet Frode-
tales, nay, he even uses a third category—foreign un-Danish
stories, as those of Ole and Eormenrie, which had been, we take
it,added as mere fill-gaps to the tale of Danish kings.

A. Knowing that besides Dan, Sciold (the Triptolemos of
the North) was reverenced as a Danish patriarch-king, and.
having before him an Icelandic saga that told of early
half-mythic Danish kings, friends and foes of the gods them-
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selves, Saxo ekes out this group by the simple Galfredian and
Thiodwolfish process of superposition, whereby the traditional
three kings are increased to eight.

B. Whether Saxo had in his list here “ Frode f. of Halfdan”,
and accordingly linked on at once his Halfdan-Helge group,
it is hard to tell. The Frodes are excessively confusing.
There is another Frode-Halfdan (27-28) later, evidently a
doublet of this link. In Saxo’s authorities, a Dan-Fridlaf-
Frode group must have occurred here ; but he prefels to post-
pone this to the Halfdan-Helge-Hrolf group.

C. This depends partly on Danish and partly on Western
Scandinavian material. The account in Saxo of Helge must
be supplemented by that great trilogy (imperfect,alas !) of the
Helge Lays. See C. P. B. i. exxx, 131-150, 489.

The group is eked out by the late story of Odr and the
local traditions of Balder. Why they occupy just this place
it is hard to see, save upon the principle of getting stories
about Woden over as soon as possible.

D. Hrothric [Hrethric-Roric] was thus separated from the
Helge group to which he really belonged, but Saxo knew little
beyond an anecdote of him. It is here, too, the Anglian story -
of Wermund and Offa is dragged in, and it is made to follow
the local episode of Orwendill and Hamlet.

E. The postponed Dan-Frodlaf-Frode is now put in, and be-
fore it comes Huglec-Frode, and after it Fridlaf-Frode-Ingellus,
all doublets, gleaned from different sources, and, according to
the fashion of the day, all equally believed in, and included by
the process of superposition. The famous story of Hagbard,
and other tales from the Sighere cycle, were added here
from Icelandish or Danish sources. That they are of far older
date, and that they ave rather of Swedish than Geatish or
Danish origin, seems pretty certain. Borgar, a doublet of
Halfdan, is also added here.

F. Hildetann and Ring are part of an eighth eentury group
of historical persons centring round the famous battle in which
all Scandinavia joined, c. 775, a veritable battle of the nations,
the results of which had much to do, we can hardly doubt,

h
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with the wonderful outward stir that marked the opening
of the ninth century. To this group Saxo adds the Swedish
Ole group from Icelandic sources ; the Gothic Eormenric group,
drawn from some source other than the old Hamtheow Lays
and Gudrunar-hwét; and the Snio set, to which Biorn, a mere
name, is the link. It is obviously indigenous with its amusing
folk-tales. The Snio of the shepherd-king story may be the
person round whom these local traditions are grouped, and
that may perhaps account for Saxo’s silence about his origin
and early life.

G. The Godfred group is introduced by a nominal Harald
and Gorm, who are mere pegs for the Icelandic Thorkill
story. Godfrey himself (4810), the Magnificent Godirey of
the Ynglingatal, and Anlaf Geirstada-Alf (also immortalised
by Thiodwulf and Are), are of course real persons with
historic traits hardly dimmed. Anlaf’s grave is transferred
by patriotic zeal from Norway to Zealand, where it is found in
an Anlaf’s barrow hard by Lethra.

H. The Ragnar growp is again historical. Ragnar’s sons
revenge their father in 867. With Erie, son of Sigurd-Siward,
we touch the firm ground of the Life of St. Ansgarius: and
the rest, though not without chronological difficulties and
confusions, is pretty plain sailing out to sea, away from the
reefs and shoals and races and currents of Folk-lore and
Folk-history. The Icelandic tale of Gorm’s death, which
we believe to be taken ultimately from a poem, and the
Danish traditions of Thyra outwitting the German and piling
up the great Dane-werk, are almost the last traditional land-
marks.

The whole process is interesting and instructive, and it may
be traced into very small detail by observing the weak links,
the raw edges of juncture, the half-spliced strands that show
along the line. Sometimes Saxo silently places the pieces
he is joining one before the other without any explanation,
but usually a handy son or marmage is made into a means
of bridging piece to piece. And all is completely honest
and full of bon«e fides. “It must have been like this. Let us
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mythic being, and its own peculiar version of his or her adven-
tures and affinities. 'When the poets, Hesiod-like, endeavoured
to make a system which should include all the myths that
remained, they naturally found difficulties: different tribes
told different stories of the same person, and also often the
same story of different persons. They did not attempt, nor
was it possible for them, to alter this; eachtribe clung faithfully
to its own person, its own stories. The presidency accorded in
the ninth century to Woden over the Anses did not destroy the
special Swedish belief in Frey, or the special Norwegian belief
in Thor, or the special North-German devotion to Tew.. There
are accordingly in Saxo’s material many mythologie doublets, so
to speak, and Saxo has, luckily, not attempted to harmonize
and simplify his material. He will possibly on' occasions
mutilate a story by omissions of what he considers too heathen
or too trivial ; but though this be a failing in him, he never
commits the greater, the unforgiven fault of adding to or
doctoring the stories before him. Hence one can form a pretty
fair idea of the kind of matter he has worked up.

No one has commented upon Saxo’s mythology with such
brilliancy, such minute consideration, and such success as the
Swedish scholar, Victor Rydberg. More than occasionally he
is over-ingenious and over-anxious to reduce chaos to order;
sometimes he almost loses his faithful reader in the maze he
treads so easily and confidently, and sometimes he stumbles
badly. But he has placed the whole subject on a fresh footing,
and much that is to follow will be drawn from his Zeutonic
Mythology (cited here from the English version by Rasmus B.
Anderson, London, 1889, as 7' M.).

Let us take first some of the incontestable results of his
investigations that affect Saxo.

ScIoLD is the father of Gram in Saxo, and the son of Sceaf
in other older authorities. Dr. Rydberg (97-101) forms the
following equations for the Sciolding patriarchs :—

a. Scef—Heimdal—Rig.
b. Sciold—Borgar—Jarl.
¢. Gram—Halfdan—XKonung.
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It further appears by juxtaposition of the stories that
Halfdan Bergramme = Halfdan Borgarson,
and also = Halfdan the Old, the patriarch of the Hyndluliod

and of the authorities (Prose Edda and Fornaldar Sogur)
drawn therefrom. Hence further equations result :—

Signe—Almweig [Alfny] = Gram'’s wife.
Sumbl—Eymund [Eywind] = Gram’s f-in-law.
Hadding = Gram’s s. by Signe.
Groa—Sigrutha—Guritha = Gram’s w. by capture.
Henricus [Ericus] —Ebbo—Siwar = Gram’s rival.

Guthorm = Gram’s s. by Groa.
Swipdag—Ericus = Gram’s foe and step-son.
Orwandel = (roa’s husband.

Thor = Gram'’s foster father.!

Chief among the mythic tales that concern Saxo are the
various portions of the Swipdag-myth, which Dr. Rydberg has
been able to complete with much success. They may be
resumed briefly as follows : —

Swipdag, helped by the incantations of his dead mother,
whom he had raised from the dead to teach him spells of pro-
tection, sets forth on his quests. He is the Odusseus of the
Teutonic mythology. He desires to avenge his father on
Halfdan that slew him. To this end he must have a weapon
of might against Halfdan’s club. The Moon-god tells him of

! Dr. Rydberg further (T. M. 107) attempts to equate the three Halfdans
and Gram with the Mannus of Tacitus ; and Mannus’ three sons, Ingzuo,
Hermio, Isteeuo, with Halfdan’s three sons, Yngwe, Guthorm, Hadding.
But his arguments are not convincing (especially on the etymologic side),
though highly ingenious.

Later on (T. M. 121-5) he even tries to identify the three Halfdans and
their doublet Gram with Helge Hundingsbane, whose son (by his own sister
Yrsa) was Hrolfr crdice. This is an extremely unlikely hypothesis,
Helge’s parentage and kin were well known in the ninth century, witness
Beowulf’s Lay and Helge’s Lays. We need not doubt that he was a real
man of the fifth century. That part of a story relating to an older hero
has descended on him, is of course neither impossible nor improbable.
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the blade Thiasse has forged. It has been stolen by Mimer,
who has gone out into the cold wilderness on the rim of the
world. Swipdag achieves the sword, and defeats and slays
Halfdan. He now buys a wife, Menglad, of her kinsmen the
gods by the gift of the sword, which thus passes into Frey’s
hands.

How he established a claim upon Frey, and who Menglad
was, is explained in Saxo’s story of Eric, where the characters
may be identified thus :—

Swipdag—ZEric Wuldor—Roller.
Freya—Gunwara Thor—Brae.
Frey—Frode 111 Giants—The Greps.
Niord—Fridlaf A Coller.

Frey and Freya had been carried off by the giants, and
Swipdag and his faithful friend resolve to get them back for
the Anses, who bewail their absence. = They journey to
Monster-land, win back the lady, who ultimately is to become
the hero’s wife, and return her to her kindred ; but her brother
can only be rescued by his father Niord. It is by wit rather
than by force that Swipdag is successful here.!

The third journey of Swipdag is undertaken on Frey’s
behalf; he goes under the name of Scirner to woo giant
Gymer’s daughter Gerth for his brother-in-law, buying her
with the sword that he himself had paid to Frey as his sister’s
bride-price. So the sword gets back to the giants again.?

1 Saxo had this story in a later and euhemerized form. It is probably
the story of How the Sun and Moon were lost and won back. It answers
the questions relating to eclipses and the moon’s disappearances, and is only
a little less archaic than the older story, in which wolves, i.e., monsters,
are always trying to swallow the sun and moon, and the still more antique
tale of the World-eyes, one of which was stolen or pledged for some reason.
All of these stories have survived in Teutonic mythology side by side.
See above for other stories relating to Freya.

? This story Saxo has not recorded. It comes to us in Scirnis-m4l, and
it is to Dr. Rydberg that we owe the identification of Scirner and Swipdag.
This is almost necessary in order to explain the Sword story, which is part
of the answer to the questions, When were swords invented ? Who made
the first sword ? Where is it now ?
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Swipdag’s dead foe Halfdan left two young “avengers”,
Hadding and Guthorm, whom he secks to slay. But Thor-
Brache gives them in charge of two giant brothers. Wain-
head took care of Hadding, Hafle of Guthorm. Swipdag made
peace with Guthorm, in a way not fully explained to us,
but Hadding took up the blood-feud as soon as he was old
enough.

Hadding was befriended by a woman, who took him to the
Underworld—the story is only half told in Saxo, unluckily
—and by Woden, who took him over-sea wrapt in his mantle as
they rode Sleipner over the waves; but here again Saxo either
had not the whole story before him, or he wished to abridge
it for some reason or prejudice, and the only result of this
astonishing pilgrimage is that Woden gives the young hero
some useful counsels. He falls into captivity, entrapped by
Loke (for what reason again we are left to guess), and is
exposed to wild beasts, but he slays the wolf that attacks him,
and eating its heart as Woden had bidden him, he gains
wisdom and foresight.

Prepared by these adventures, he gets Guthorm to join him
(how or why the peace between him and Swipdag was broken
we know not), and they attack their father’s slayer, but are
defeated, though Woden sunk Asmund Swipdag’s son’s ship,
Gno, at Hlessey, and Wainhead and Hardgrip his daughter
fought for Hadding.!

Hadding? wanders off to the East with his foster-sister and
mistress and Hardgrip, who is slain protecting him against
an angry ghost raised from the Underworld by her spells.

1 Dr. Rydberg identifies Yngwe-Ing with Swipdag (7. M. 180), but this
is needless. Yngwe-Frey is an old title, and it is sufficient to suppose
that Frey is helping Swipdag and Asmund. The giant’s falchion or curved
sax is defeated here possibly by Frey's sword not yet sent to Giantland.

2 To imagine that Bravalla-fight is simply an echo of the fight between
Hadding and Swipdag is absurd, though, of course, Bravalla attracted to
it older traditions. These stories always crystallize round a prominent
point. The proposed equation of Theodric of Verona with Hadding,
T. M. 194, is even more preposterous : but Hartung-Hadding, T. M. 196,
18 quite correct.
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However, helped by Heimdal' and Woden (who at this time
was in exile), Hadding’s ultimate success is assured.

When Woden came back to power, Swipdag, whose
violence and pride grew horribly upon him, was exiled?
possibly by some device of his foes, and took upon him,

1 Dr. Rydberg identifies Lyser as Heimdal, T. M. 185, but not safely,
and Mid-Othin as Loke, 7. M. 189, most convincingly.

2 It is in this connection that Dr. Rydberg, T. M. 560-3, identifies
Swipdag with Heremod, Woden’s lad, Heremod the keen, who in the
mail coat and helm Woden gave him went journeys for the gods. It was
he that set out to Hell to fetch back Balder, as the prose Edda tells. It
was he, too, that Woden calls on in Haconar-mal to welcome the dead hero
to Walhall, just as in the older Ericsmal Sigmund and Sinfiotle are called
on. It is he that in the Lay of Beowulf is mentioned as having lived :—

té weelfylle,

and t6 dea¥-cwalum
bréat bolgen mdéd
eaxl-gesteallan
meere péoden

or, ag it might be rendered :—

and a death-plague
He crushed in his fury
his shoulder-men,

the famous prince,

Deniga-léodum :
biod-genéatas

6ppeet he 4na hwearf
mon-dréamum from.

for glut of slaughter
to the Danish folk :
his comrades at table
till alone he departed,

from the joys of men. 1712-6.

Dr. Rydberg further read the lines 899-901 of Beowulf’s Lay as referring
to Heremod, not to Sigemund, as it has usually been construed (in strict
accord with the antecedent ¢ Wyrm”, but with difficult juxtaposition to
line 902), and sees in them the tragedy of Heremod's death :—

sebdt gehléd
beer on bearm scipes  beorhte fretwa
Welses eafera : Wyrm hét gemealt :

wide mérost
wigendra hléo
he bas zer onpih
Hild swe¥rode

Sé was wreccena
ofer wer-pedde
ellen-déedum
si%%an Heremddes
earfod and ellen.

But the whole passage is obviously obscure, and after 915 there is a
lacuna. If Dr. Rydberg’s theory be accepted, the resemblances between
Heremod and Swipdag are of course much increased.
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whether by will or doom, a sea-monster’s shape. His faithful
wife follows him over land and sea, but is not able to save
him. He was met by Hadding and, after a fierce fight, slain.
Swipdag’s wife cursed the conqueror, and he was obliged to
institute an annual sacrifice to Frey (her brother) at Upsale,
who annuls the curse. Loke, in seal’s guise, tried to steal the
necklace of Freya at the Reef of Treasures, where Swipdag
was slain, but Haimndal, also in seal-skin, fought him, and
recovered it for the gods.'

Other myths having reference to the goddesses appear in
Saxo. There is the story of Heimdall and Sol, which
Dr. Rydberg has recognised in the tale of Alf and Alfhild,
7. M. 144. The same tale of how the god won the sun for his
wife appears in the medieval German King Ruther (in which
title Dr. Rydberg sees Hr(tr, a name of the ram-headed
god). o
The story of Othar [Od] and Syritha [Sigrid] is obviously
that of Freya and her lover. She has been stolen by the
giants, owing to the wiles of her waiting-maid, Loke’s helper,
the evil witch Angrbode. Od seeks her, finds her, slays the
evil giant who keeps her in the cave ; but she is still bewitched,
her hair knotted into a hard, horny mass, her eyes void of
brightness.. Unable to gain recognition he lets her go, and
she is made by a giantess to herd her flocks. Again found by
Od, and again refusing to recognise him, she is let go again
But this time she flies? to the world of men, and takes service
with Od’s mother and father. Here, after a trial of her love,
she and Od are reconciled. Sywald [Sigwald], her father,
weds Od’s sister?® Of course this tale is a doublet of the

1 This last part of the story, fragments of which appear in the prose
Edda, belongs to the myth of the Brisinga-men, the magic necklace which
brought strife and woe to all its owners. Here it must have caused Swip-
dag’s death in some way, but how we are not told.

2 As a bird in her feather plumage (which we know from the Lay of the
Homing of Thor's Hammer), more pristino she escapes down the steep
cliffs of Giantland over the river.

3 K. Maurer’s Icelandic tale of Merdéll, as Dr. Rydberg points out, is
a late version of this story.
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Swipdag Rescue story, though we are not therefor obliged to
equate Swipdag and Od.

The war between the Anses and Wanes, which Woluspd and
others of the Eddic poems mention, has left some traces in
Saxo, though we need not follow Dr. Rydberg in identifying
the story of Fridlaf and the Robbers as the attack of Niord,
T. M. 167-171, on Ansegard, and the conquest by the Wanes
of that desirable stronghold, Niord’s axe defeating Thor’s
hammer.

The story of Bualder's death was greatly euhemerised in
Saxo’s sources. Hother [Ho3r], the blind, was mixed up with
Odr, the lover of Freya,and Nanna Balder’s wife was made
almost a reflection of Freya. But the essentials of the story
are there. Gewar, Nanna’s father,is supposed by Dr. Rydberg
to be the moon-god, and equated with Mane, Mundilfore, Nef,
Nokkwe, T. M. 455-70. Fialler, the exile who goes to the
land of Nodeath, is equated by him with Falr-Balder, 7. M.
464-7.

The tale of the vengeance for Balder is more clearly given
by the Dane, and with a comic force that recalls the Aristo-
phanic fun of Loka-senna. It appears that the story had a
sequel which only Saxo gives. Woden had the giantess
Angrbode, who stole Freya, punished. Frey, whose mother-
in-law she was, took up her quarrel, and accusing Woden of
sorcery and dressing up like a woman to betray Wrind, got
him banished. While in exile Wuldor takes Woden’s place
and name, and Woden lives on earth, part of the time at least,
with Scathe Thiasse’s daughter, who had parted from Niord,
T. M. 161.

The giants now resolved to attack Ansegard; and Woden,
under the name of Yggr, warned the gods, who recall him
after ten years” exile.

But for Saxo this part of the story of the wars of the gods
would be very fragmentary.

! This is one of the most ingenious of Dr. Rydberg’s suggestions, though
one cannot admit that the Huns’ attack, so long famous and so plainly

historical, was a mere echo of the Celestial War. The exact converse is
probably true.
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of those three men of feats, Egil the archer, Weyland smith,
and Finn the harper, and these again doublets of the three
primaeval artists, the sons of Iwalde, whose story is told in the
prose Edda. We give Dr. Rydberg’s genealogy, those figures
mentioned by Saxo being printed in capitals.

Tae ELves-HNirLuNes, [ Iwalde-Olwalde = Greip- —Giant
GEIRWANDEL-SUMBL, GAMBARA
e

.Spear wielder.

| | .
Ganger-Urnir- Thmsse -Rognir- Ide HopBrODD- ¢ Idun Fenia
EBBE-Ibor- Gustr-Brunne- Irung-Giuke- Bil and
FeIL-TokE- Weyland- Slag -Finn-Widfinn- Menia
ORWANDEL-ANE, ANUND, ete. Thankred GELDLR-Aldrian, ete.

ete.

_g Boar and bear Wolf {Ilorse
Arrow wielder Smith az-wielder and harper
[ ] [
{ WULLDER- SWIPDAG- Widga Scathe =Niord- GIUKUNGS
ROLLER, etc. Eric-HAmLET, ete. KFRIDLAF
archer _ swordsman =[Wopix]

Great part of the troubles which befell the gods arose from
the antagonism of the sons of Iwalde and the brethren Sindre
and Brokk [Cinder and Brank], rival artist families; and it
was owing to the retirement of their artist foster-parents that
Frey and Freya were left among the giants. The Hniflung
hoard is" also supposed to have consisted of the treasures of
one band of primaeval artists, the Iwaldings.

Whether we have here the phenomenon of mythological
doublets belonging to different tribes, or whether we have
already among these early names that descent of story which
has led to an adventure of Moses being attributed to Garibaldi,
given to Theodoric the king the adventures of Theodoric the
god, taken Arthur to Rome, and Charles the Great to Con-
stantinople, it is hard to say.

The skeleton-key of identification, used even as ably as Dr.
Rydberg uses it, will not pick every mythologic lock, though it
undoubtedly has opened many hitherto closed. The truth is
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that man is a finite animal ; that he has a limited number of
types of legend ; that these legends, as long as they live and
exist, are excessively prehensile ; that, like the opossum, they
can swing from tree to tree without. falling; as one tree dies
out of memory they pass on to another. When they are scared
away by what is called exact intelligence from the tall forest
of great personalities, they contrive to live humbly elinging to
such bare plain stocks and poles (Tis and Jack and Cinderella)
as enable them to find a precarious perch.

To drop similitudes, we must be prepared, in unravelling our
tangled mythology, to go through several processes. We must,
of course, note the parallelisms and get back to the earliest
attribution-names we can find. But all system is of late
creation, it does not begin till a certain political stage, a stage
where the myths of coalescing clans come into contact, and
an official settlement is attempted by some school of poetsor
priests. Moreover, systematization is never so complete that it
effaces all the earlier state of things. Behind the official systems
of Homer and Hesiod lies the actual chaos of local faiths pre-
served for us by Pausanias and other mythographers. The
common factors in the various local faiths are much the majority
among the factors they each possess; and many of these
common factors are exceedingly primitive, and resolve them-
selves into answers to the questions that children still ask,
still receiving no answer but myth—that is, poetic and
subjective hypothesis, containing as much truth as they can
receive or their inventors can grasp.

Who were our forbears? How did day and night, sun and
moon, earth and water, and fire come ? How did the animals
come? Why has the bear no tail? Why are fishes dumb,
the swallow cleft-tailed? How did evil come? Why did
men begin to quarrel? How did death arise? What will
the end be ? Why do dead persons come back ? What do
the dead do? What is the earth shaped like? Who
invented tools and weapons, and musical instruments, and
how ? When did kings and chiefs first come ?

From accepted answers to such questions most of the huge
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mass of mythology arises. Man makes his gods in’ his own
image, and the doctrines of omen, coincidence, and corre-
spondence, helped by incessant and imperfect observation and
logic, bring about a system of religious observance, of magie
and ritual, and all the masses of folly and eruelty, hope and
faith, and even charity, that group about their inventions, and
seem to be the necessary steps in the onward path of pro-
gressive races.

When to these we add the true and exaggerated memories
of actual heroes, the material before the student is pretty
completely comprised. Though he must be prepared to meet
the difficulties caused in the contact of races, of civilisations,
by the conversion of persons holding one set of mythical ideas
to belief in another set of different, more attractive, and often
more advanced stage.

The task of arriving at the scientific, speculative ethie,and the
actual practice of our remote ancestry (for to that end is the
student of mythology and folk-lore aiming) is not therefore
easy. Nor isthe record perfect, though it is not so poor in most
cases as was once believed. The Brothers Grimm, patriarchs
alike as mythologists and folk-lorists, the Castor and Pollox
of our studies, have proved this as regards the Teutonie
nations, just as they showed us, by many a striking example,
that in great part folk-lore was the mythology of to-day, and
mythology the folk-lore of yesterday.

In many cases we are helped by quite modern material to
make out some puzzle that an old tale presents, and there is
little doubt but that the present activity in the field of folk-
lore will not only result in fresh matter but in fresh methods
freshly applied.

The Scandinavian material, at all events, is particularly rich:
there is the extensive Icelandic written literature touching the
ninth and tenth and eleventh centuries; the noble, if frag-
mentary remains of Old Northern poetry of the Wickingtide ;
and lastly, the mass of tradition which, surviving in oral
form, and changing in colour from generation to generation,
was first recorded in part in the seventeenth, and again in
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AFTERMATH OF NOTES.

The prose preceding the Sword Song by Swanhwit seems
to be paraphrased from a poem.

Agner dies laughing here as Ragnar dies in the famous Kraku-
mal, composed in Saxo’s lifetime. C. P. B. ii. 340-5.

1. 22. There seems a lacuna after procreatum of some half-page
or so. Cf. iii. 73, 76.

The Song, vi. iii, may have originally been part of the comic Lay
on which the Eddic tale of Thor and Rungner rests.

1. 89, for guam perhaps cuius fratrem might beread. Cf. vi. 178.

Great speed of foot was Starcad’s gift, as it was that of
Achilleus and Cuchulain.

Endurance of cold was one of a champion’s qualities.

A champion refuses to drink water defiled by blood.

1. 85. The charcoal incident is not explained ; the text seems
imperfect here. :

Sister’s son succeeding his mother’s brother.

For Siwald read Yngwin. -

This mocking of the condemned prisoner and his last draught
seem old Teutonic traits.

It was the breach of hospitality that made Hagen’s murder of
the child so bad in the Nibelungen Lied.

Three pickets outlying round a king’s dwelling, like the watch-
man of the old Irish tales. ' ' 8

Cf. Starcad’s feeling about the chariot with Lancelot’s as the
chevalier a la charette.

Perhaps uterine-brother rather than foster-brother is meant.

There seems a lacuna after wounded. )

etc. The reason of Snake-i’-the-Eye being given as an ekename
to Sigurd looks like part of an old folk-tale.

There seems a lacuna after unscrupulous men.

The Scythians’ stratagem of wheeled engines is not explained in
the text. It recalls the elaborate engines devised in the
Tractate de Rebus Bellicis, and figured in such books as the
illustrated Notitia of Frobenius.

The dysentery that slew the invading Northmen is historic.

The open penance or humiliation here is archaic, such as the
saddle-carrying of the Angevins and the subjugal ceremony
described in Vatzdela Saga and Scaldscapa-mal. C. P. B.i.
423-4.

This church of Harold’s is historic.

Fortitude on hearing bad news was incumbent on the Northern

gentleman.
F. Y. RS
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gishness proved as faultful as that former neediness. Thus it
came about that my lowliness, though perceiving itself too
feeble for the aforesaid burden, yet chose rather to strain
beyond its strength than to resist his bidding; fearing that
while our neighbours rejoiced in transmitted records of their
deeds, the repute of our own people might appear not to
possess any written chronicle, but rather to be sunk in
oblivion of antiquity. Thus I, forced to put my shoulder,
which was unused to the task, to a burden unfamiliar to all
authors of preceding time, and dreading to slight his com-
mand, have obeyed more boldly than effectually, borrowing
from the greatness of my admonisher that good heart which
the weakness of my own wit denied me.

And since, ere my enterprise reached its goal, his death out-
ran it; I entreat thee chiefly, Andrew,! who wast chosen by a
most wholesome and accordant vote to be sueccessor in the
same office and to headship of spiritual things, to direct and
inspire my theme; that I may baulk by the defence of so

[2] great an advocate that spiteful detraction which ever reviles
what is most conspicuous. For thy breast, very fruitful in
knowledge, and dowered with great store of worshipful
doctrines, is to be deemed a kind of shrine of heavenly
treasures. Thou, who hast searched through Gaul and Italy
and Britain also in order to gather knowledge of letters and
amass them abundantly, didst after thy long wandering obtain

! Andrew] A Zealander (whence the expression below about ‘“ borrow-
ing a Pontiff”) ; was a theologian, poet, jurist, warrior, and diplomatist,
and performed many exploits besides those mentioned by Saxo. He
succeeded Absalon in 1201, and went on a mission to Rome for Canute.
He helped to govern Livonia, remaining there till 1222 ; having three
years before accompanied an expedition to Esthonia, and helped the
Danes (according to Script. rer. Dan.) to win a great battle by holding up
his hands, like Moses, on a mount, his bishops supporting him when he
was weary. For the last six years of his life he was a leper, and died
in 1228. (See note in vol. ii of Miiller, who has also written a prolusion

on Andrew’s life.) A chronicler describes him as humilis et quietus et
pudicus et abstinens.
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a most illustrious post in a foreign school! and proved such
a pillar thereof, that thou seemedst to confer more grace on
thy degree than it did on thee. Then being mnade, on account of
the height of thy honours and the desert of thy virtues, Secre-
tary® to the King, thou didst adorn that employment, in itself
bounded and insignificant, with such works of wisdom as to
leave it a piece of promotion for men of greatest rank to covet
afterwards, when thou wert transferred to that office which
now thou holdest. = Wherefore Skaane has been found to leap
for joy that she has borrowed a Pontiff from her neighbours
rather than chosen one from her own people ; inasmuch as she
both elected nobly and deserved joy of her election. Being a
shining light, therefore, in lineage, in letters, and in parts, and
guiding the people with the most fruitful labours of thy
teaching, thou hast won the deepest love of thy flock, and by
thy boldness in thy famous administration hast conducted the
service thou hast undertaken unto the summit of renown.
And lest thou shouldst seem to acquire ownership on the
strength of prescription,® thou hast, by a pious and bountiful
will, made over a very rich inheritance to Holy Church;
choosing rather honourably to reject riches (which are covered
with the rust of cares) than to be shackled with the greed of
them and with their burden. Likewise thou hast set about an

1 Post in a foreign school] externae scholae regimen ; probably at the
University of Paris, a common resort of learned Danes.  St. thinks that
Andrew had received the Rectorate of the University, as a distinguished
stranger ; M., much more plausibly, supposes him to have been a doctor
of theology, which he is known to have professed in Denmark. The word
magisterium below seems to point to a degree of Master, and consequently
to the office of teaching.

2 Secretary]| epistolaris ; probably Chancellor ; the Latin word (taken
from Mart. Capella) is perhaps chosen in preference to cancellarius as
more classical. Saxo seems to imply that the office was at first that of a
mere secretary, but that Andrew raised it to political importance.

3 Acquire ownership on the strength of prescription] dominium pos-
sessione usurpare. M. doubtfully renders usurpare by improbe uti, *“ mis-
use”. Andrew showed by his benevolent gift of his wealth to the Church
that he did not regard it as his own, but only as held in trust.

B2
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amazing work! upon the reverend tenets of the faith; and, in
thy zeal to set the service of public religion before thy private
concerns, hast, by the lesson of thy wholesome admonitions,
driven those men who refused payment of the dues?belonging
to religion to do to holy things the homage that they ought;
and by thy pious gift of treasure hast atoned for the ancient
neglect of sacred buildings. Further, those who pursued a
wanton life, and yielded to the stress of incontinence above
measure, thou hast redeemed from nerveless sloth to a more
upright state of mind, partly by continuing instant in whole-
some reproof, and partly by thy noble example of simple
living ; leaving it in doubt whether thou hast edified them
more by word or deed. Thus thou, by mere counsels of wis-
dom, hast achieved what it was not granted to any of thy
forerunners to obtain.

. And T would not® have it forgotten that the more ancient
of the Danes, when any notable deeds of mettle had been done,
were filled with emulation of glory, and imitated the Roman
style; not only by relating in a choice kind of composition,
which might be called a poetical work, the roll of their lordly
deeds; but also by having graven upon rocks and cliffs, in the
characters of their own language, the works of their fore-
fathers, which were commonly known in poems in the mother-
tongue. In the footsteps of these poems, being as it were
classic books of antiquity, I have trod ; and keeping true step
with them as I translated, in the endeavour to preserve their
drift, T have taken care to render verses by verses; so that
the chronicle of what I shall have to write, being founded
upon these, may thus be known, not for a modern fabrica-
tion, but for the utterance of antiquity; since this present
work promises not a trumpery dazzle of language, but faithful
information concerning times past.

Moreover, how many histories must we suppose that men

! An amazing work] This was the Hexameron, a work of 8,000 lines,
described as a subtle and scholastic lucubration on points of doctrine.
2 Dues] pertinentium rerum . . . i.e., tithes.

® And T would not] See Introduction upon Saxo’s sources.
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of such genius would have written, could they have had skill
in Latin and so slaked their thirst for writing! Men who
though they lacked acquaintance with the speech of Rome,
were yet seized with such a passion for bequeathing some
record of their history, that they encompassed huge boulders
instead of scrolls, borrowing rocks for the usage of books.

Nor may the pains of the men of Thule be blotted in
oblivion; for though they lack all that can foster luxury (so
naturally barren is the soil), yet they make up for their needi-
ness by their wit, by keeping continually every observance of
soberness, and devoting every instant of their lives to per-
fecting our knowledge of the deeds of foreigners. Indeed,
they account it a delight to learn and to consign to remem-
brance the history of all nations, deeming it as great a glory
to set forth the excellences of others as to display their own.
Their stores, which are stocked with attestations of historical
events, I have examined somewhat closely, and have woven to-
gether no small portion of the present work by following their
narrative, not despising the judgment of men whom I know
to be so well versed in the knowledge of antiquity. And I
have taken equal care to follow the statements of Absalon, and
with obedient mind and pen to include both his own doings
and other men’s doings of which he learnt; treasuring the
witness of his august narrative as though it were some teach-
ing from the skies.

Wherefore, Waldemar,! healthful Prince and Father of us all,
shining light of thy land, whose lineage, most glorious from
times of old, I am to relate, I beseech thee let thy grace attend
the faltering course of this work; for I am fettered under the
weight of my purpose, and dread that I may rather expose
my unskilfulness and the feebleness of my parts, than portray
thy descent as I duly should. For, not to speak of thy rich
inheritance from thy fathers, thou hast notably increased thy
realm by conquering thy neighbours, and in the toil of spread-
ing thy sovereignty hast encompassed the ebbing and flowing

! Waldemar] the Second (1203-42). Saxo does not reach his history.

(4]
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waves of Elbe, thus adding to thy crowded roll of honours no
mean portion of fame. And after outstripping the renown
and repute of thy forerunners by the greatness of thy deeds,
thou didst not forbear to make armed assault even upon part of
the Roman empire. And though thou art deemed to be well
endowed with courage and generosity, thou hast left it in
doubt whether thou dost more terrify to thy foes in warfare or
melt thy people by thy mildness. Also thy most illustrious
grandsire, who was sanctified with the honours of publie
worship, and earned the glory of immortality by an unmerited
death, now dazzles by the refulgence of his holiness those
whom living he annexed in his conquests. And from his
most holy wounds more virtue than blood hath flowed.
Moreover I, bound by an old and inherited duty of obedi-
ence, have set my heart on fighting for thee, if it be only with
all the forces of my mind; my father and grandfather being
known to have served thy illustrious sire in camp with
loyal endurance of the toils of war: Relying therefore on thy
guidance and regard, I have resolved to begin with the posi-
tion and configuration of our own country; for I shall relate
all things as they come more vividly, if the course of this
history first traverse the places to which the events belong, and
take their situation as the starting-point for its narrative.
The extremes, then, of this country are partly bounded by
a frontier of another land, and partly enclosed by the waters
of the adjacent sea. The interior is washed and encompassed
.by the Ocean; and this, through the circuitous winds of the
interstices, now straitens into the narrows of a firth, now
advances into ampler bays, forming a number of islands.
Hence Denmark is cut in pieces by the intervening waves of
ocean, and has but few portions of firm and continuous terri-
tory ; the§e being divided by the mass of waters that break
them up, in ways varying with the different angle of the bend
of the seal Of all these, Jutland, being the largest and first

Angle of the sea] pro varia freti reflexioris obliquitate.  Reflexioris

aPPa}‘ently implies the acute re-entrant angle made by the sound when
turning a sharp corner,
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settled,! holds the chief place in the Danish kingdom. It
both lies foremost and stretches furthest, reaching to the
frontiers of Teutonland, from contact with which it is severed
by the bed of the river Eyder. Northwards it swells some-
what in breadth, and runs out to the shore of the Norie
Channel [Skagerrak]. In this part is to be found the fjord
called Liim, which is so full of fish that it seems to yield the
natives as much food as the whole soil. _

Close by this fjord also lies Lesser [North] Friesland,? which
curves in from the promontory of Jutland in a cove of
sinking plains and shelving lap, and by the favour of the
flooding ocean yields immense crops of grain. But whether

1 First settled] inchoamenti ratione. Sch. takes the word thus, as refer-
ring to time, but the next sentence looks like a reference to position ;
Jutland is both prior and porrectior.

2 Lesser (North) Friesland] Fresia minor. This lay north of the Eyder,
along the coast of Schleswig. Saxo’s account in Bk. x1v (p. 464, ed. Holder)
is worth translating : ‘‘ Meanwhile Canute [the Fifth] went, with a few
to share his exile, to Lesser Friesland, which also belongs to the territories
of Denmark. It is a province rich in land and wealthy in flocks. More-
over it lies low on the borders of the ocean, so that it is sometimes washed
away by its tides. To prevent them breaking in, the whole coast is fringed
with a dyke ; but if they happen to burst through this, they flood the
fields, and drown the settlements (vicos) and crops. For no spot there is
naturally more elevated than any other. They [the waters] frequently
tear up the fields from the bottom and carry them elsewhere, their place
being filled by a gap; and they become the property of those in whose
estates (prediis) they have settled. The deluge is followed by fertility ;
the earth teems with grass. The sods are baked and decocted into brine.
In winter the land is hidden continuously by the tide, the fields looking
like pools ; so that it is hard to say in what element nature has set them,
gsince during one part of the year they can be sailed, and during another
ploughed. The inhabitants are savage, nimble-bodied, despising heavy
and wearisome (anxiam) armour ; they use targets and fight with missiles.
They surround their fields with dykes, and leap with poles. ~They put
a pile of sods below their dwellings and raise them on an elevated place.
Their community of name and speech proves that these people were
founded by the Frisians, who by chance came on that land when they
were looking for a new abode. It was marshy and damp at first, but they
made it firm by prolonged cultivation,”
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[5] this violent inundation bring the inhabitants more profit or
peril, remains a vexed question. For when the [dykes of the]
estuaries, whereby the waves of the sea are commonly checked
among that people, are broken through by the greatness of
the storm, such a mass of waters is wont to overrun the fields
that it sometimes overwhelms! not only the tilled lands, but
people and their dwellings likewise.

Eastwards, after Jutland, comes the Isle of Funen, cut off
from the mainland by a very narrow sound of sea. This
faces Jutland on the west, and on the east Zealand, which
is famed for its remarkable richness in the necessaries
of life. This latter island, being by far the most delightful
of all the provinces of our country, is held to occupy the heart
of Denmark, being divided by equal distances® from the ex-
treme frontier; on its eastern side the sea breaks through and
cuts off the western side of Skaane; and this sea commonly
yields each year an abundant haul to the nets of the fishers.
Indeed, the whole sound?® is apt to be so thronged with fish
that any craft which strikes on them is with difficulty got off
by hard rowing, and the prize is captured no longer by tackle,
but by simple use of the hands.

Moreover, Halland and Bleking, shooting forth from the
mass of Skaane like two branches from a parent trunk, are
linked to Gothland and to Norway, though with wide devia-
tions of course, and with various gaps consisting of fjords.

! Overwhelms] A great part of this tract was drowned by the ocean,
and destroyed in 1634.—M.

* Divided by equal distances] Zealand is figured as the centre of a
circle, a segment of which is bounded by the coast-line of Denmark from
the Skawe to the mouth of the Elbe.

3 The whole sound] Oresund, * The Sound.”

* In Bleking is to be seen a rock] Miiller describes a spot in the parish
of Hoby in Bleking locally called Funamo. There are two parallel lines,
winding in the shape of a serpent, whose head goes towards the marsh,
and its bulk towards the higher ground. The whole is 34 Danish ells
long, and the head and neck are about an ell broad, the rest gradually

less. The interspace is basanite, and bas chinks either natural or arti-
ficial.
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Now in Bleking is to be seen a rock* which travellers can
visit, dotted with letters in a strange eharaecter. For there
stretehes from the southern sea into the desert of Vaarnsland
a road of rock, contained between two lines a little way
apart and very prolonged, between which is visible in the
midst a level space, graven all over with characters made to
be read. And though this lies so unevenly as sometimes
to break through the tops of the hills, sometimes to pass
along the valley bottoms, yet it can be discerned to preserve
eontinuous traces of the characters. Now Waldemar, well-
starred son of holy Canute, marvelled at these, and desired to
know their purport, and sent men to go along the rock and
gather with close search the series of the eharacters that were
to be seen there: they were then to denote them! with certain
marks, using letters of similar shape. These men could not
gather any sort of interpretation of them, because owing to
the hollow spaee of the graving being partly smeared up with
mud and partly worn by the feet of travellers in the
trampling of the road, the long line that had been drawn
became blurred. Hence it is plain that creviees, even in the
solid rock, if long drenched with wet, beeome ehoked either
by the solid washings of dirt or the moistening drip of
showers.

But since this country, by its closeness of language as much
as of position, includes Sweden and Norway, I will record their
divisions and their climates also as I have those of Denmark.
These territories, lying under the northern pole, and facing
Bootes and the Great Bear, reach with their utmost outlying
parts the latitude of the freezing zone; and beyond these the
extraordinary sharpness of the cold suffers not human habita-
tion. Of these two, Norway has been allotted by the choice of
nature a forbidding rocky site. Craggy and barren, it is beset
all around by cliffs, and the huge desolate boulders give it

1 Denote them] virgulis quibusdam sub iisdem formarum apicibus adno-
tarent ; i.e., they were to copy or trace the shapes of the runes, to which
the word virgulae, ‘‘twigs”, is especially apposite.

(6]
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the aspect of a rugged and a gloomy land; in its furthest
part the day-star is not hidden even by night; so that the
sun, scorning the vicissitudes of day and night, ministers in
unbroken presence an equal share of his radiance to either
season. .

On the west of Norway comes the island called Ice-land,
with the mighty Ocean washing round it: a land very squalid
to dwell in! but noteworthy for marvels, both strange
occurrences and objects that pass belief. A spring is there
which, by the malignant reek of its water, destroys the
original nature of anything whatsoever. Indeed, all that is
sprinkled with the breath of its vapour is changed into the
hardness of stone. It remains a doubt whether it be more
marvellous or more perilous, that soft and flowing water
should be invested with such a stiffness, as by a sudden change
to transmute into the nature of stone whatsoever is put to it
and drenched with its reeking fume, nought but the shape
surviving. Here also are said to be other springs,? which now
are fed with floeds of rising water, and, overflowing in full
channels, cast a mass of spray upwards; and now again their
bubbling flags, and they can scarce be seen below at the
bottom, and are swallowed into deep hiding far under ground.
Hence, when they are gushing over, they bespatter everything
about them with the white spume, but when they are spent
the sharpest eye cannot discern them. In this island there is
likewise a mountain,2 whose floods of incessant fire make it
look like a glowing rock, and which, by belching out flames,
keeps its crest in an everlasting blaze. This thing awakens

! Very squalid to dwell in] obsoletae admodum habitationis. St. and
other old commentators took this strange expression as meaning that
Iceland had been settled in extreme antiquity. But, as M. points out,
Saxo must have known that this was not true; nor could obsoletae mean
anything but ““squalid”, squalore horridae.

% An early description of the geysers.

3 A mountain] Hekla. A glowing rock] rupem sideream, i.e., like a
glowing star. M., objecting flagrationem wihil ab altitudinem facere,
makes it equal to c:8jpeor, ‘‘iron”, Hekla being compared to a vast
furnace ; which is somewhat strained,
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our wonder as much as those aforesaid ; namely, when a land
lying close to the extreme of cold can have such abundance
of matter to keep up the heat, as to furnish eternal fires with
unseen fuel, and supply an endless provocative to feed the
burning. To this isle also, at fixed and appointed seasons,
there drifts a boundless mass of ice,! and when it approaches
and begins to dash upon the rugged reefs, then, just as if the
cliffs rang reply, there is heard from the deep a roar of voices
and a changing din of extraordinary clamnour. Whence it is
supposed that spirits, doomed to torture® for the iniquity of
their guilty life, do here pay, by that bitter cold, the penalty
of their sins. And so any portion of this mass that is cut off
when the aforesaid ice breaks away from the land, soon slips
its bonds and bars, though it be made fast with ever so great
joins and knots® The mind stands dazed in wonder, that a
thing which is covered with bolts past picking, and shut in
by manifold and intricate barriers, should so depart after that
mass whereof it was a portion, as by its enforced and inevitable
flight to baffle the wariest watching. There also, set among
the ridges and crags of the mountains, is another kind of ice
which is known periodically to change and in a way reverse
its position, the upper parts sinking to the bottom, and the
lower again returning to the top. For proof of this story it is
told that certain men, while they chanced to be running over
the level of ice, rolled into the abysses before them, and into the
depths of the yawning crevasses, and were a little later picked
up dead without the smallest chink of ice above them. Hence
it is common for many to imagine that the urn of the sling of
ice* first swallows them, and then a little after turns upside

1 Ice] This is the arctic ice that occasionally comes from Greenland.

2 Spirits, doomed to torture] ‘‘ An idle belief about the prison of the
damned and the place of punishments, wholly unworthy of a Christian
man,”—St,

3 Joins and knots] nodorum condylis, literally ‘ joints of knots”.

* Urn of the sling of ice] fundae glacialis wrna. A strange and mixed
metaphor, apparently comparing the chasm at once to the pocket of a
sling and the hollow of an urn. St. quotes parallels to the first simile.
Mr. Fiddes suggests the possibility of reading fundi glacialis, ‘* ice-field”.

(7]
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down and restores them. Here also is reported to bubble up
the water of a pestilent flood, which if a man taste, he falls
struck as though by poison. Also there are other springs,
whose gushing waters are said to resemble the quality of the
bowl of Ceres.! There are also fires, which, though they cannot
consume linen,? yet devour so fluent a thing as water. Also there
is a rock, which flies over mountain-steeps, not from any out-
ward impulse, but of its innate and proper motion.

And now to unfold somewhat more thoroughly our delinea-
tion of Norway. It should be known that on the east it is
conterminous with Sweden and Gothland, and is bounded
on both sides by the waters of the neighbouring ocean. Also
on the north it faces a region® whose position and name are
unknown, and which lacks all civilisation, but teems with
peoples of monstrous strangeness; and a vast interspace of
flowing sea severs it from the portion of Norway opposite.
This sea is found hazardous for navigation, and suffers few
that venture thereon to return in peace.

Moreover, the upper* bend of the ocean, which cuts through
Denmark and flows past it, washes the southern side of Goth-
land with a gulf of some width; while its lower channel,

! Bowl of Ceres] Beer. These are the ilkelldur, ale-springs.

2 Linen] linum. St. keeps this reading of the Fd. Pr., and quotesin
his note Bryniolf, who speaks of linen soaked in spirits of wine, which
burns away the substance without hurting it. M., reading lignum, and
followed by Holder, thinks the allusion is to some kind of naphtha, which
floats on, and could be said to ‘‘devour”, the water. But it is question-
able to alter the text in order to replace one marvel by another.

3 A region] If the fabulous Giantland be not meant, there may be a
reference to Greenland.

4 Upper . . . . lower] The ‘“‘upper” sea must be the Baltic, ending
in the Gulf of Bothnia, and the ‘‘lower” the Arctic Ocean, on the west
and north of the coast of Norway. Saxo’s geography here is clearly some-
what vague, as he calls the space of mainland between the two seas
“‘brief”, it being a long distance across. Perhaps (Mr. Fiddes suggests)
the analogy of the Adriatic (Mare Superum) lying east of Mare Inferum
may help to account for the language. For early fur trade see Egilssaga and
Othere’s Voyage in Alfred’s Orosius.
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passing the northern sides of Gothland and Norway, turns
castwards, widening much in breadth, and is bounded by a
curve of firm land. This limit of the sea the elders of our
race called Grandvik. Thus between Grandvik and the
Southern Sea there lies a short span of mainland, facing the
seas that wash on either shore; and but that nature had set
this as a boundary where the billows almost meet, the tides
of the two seas would have flowed into one, and cut off
Sweden and Norway into an island. The regions on the east
of these lands are inhabited by the Skric-Finns.! This people
is used to an extraordinary kind of carriage? and in its pas-
sion for the chase strives to climb untrodden mountains, and
attains the coveted ground at the cost of a slippery cireuit.
For no crag juts out so high, but they can reach its crest by
fetching a cunning compass. For when they first leave the
deep valleys, they glide twisting and circling among the bases
of the rocks, thus making the route very roundabout by dint
of continually swerving aside, until, passing along the winding
curves of the tracks, they conquer the appointed suminit.
This same people is wont to use the skins of certain beasts for
merchandise with its neighbours.

Now Sweden faces Denmark and Norway on the west, but
on the south and on much of its eastern side it is skirted by
the ocean. Past this eastward is to be found a vast accumu-
lation of motley barbarism.

That the country of Denmark was once cultivated and
worked by giants, is attested by the enormous stones attached
to the barrows and caves of the ancients. Should any man
question that this is accomplished by superhuman force, let
him look up at the tops of certain mountains and say, if he
knows how, what man hath carried such immense boulders
up to their crests. For anyone considering this marvel will
mark that it is inconceivable how a mass, hardly at all or
but with difficulty movable upon a level, could have been

U Better Skrifo-Finni.

2 Carriage] M. explains ‘‘snow-skates”, skier ; but vehicula looks some-
what like ‘“sledges” (so Schousbélle).
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the doings of his country in the most hallowed treasury of his
pages ; deeming it equally a religious duty to glorify in writing
the deeds of his land, and to chronicle the history of the
Church.

From Dan, however, so saith antiquity, the pedigrees of our
kings have flowed in glorious series, like channels from some
parent spring. Grytha, a matron most highly revered among
the Teutons, bore him two sons, HUMBLE and LOTHER.

The ancients, when they were to choose a king, were
wont to stand on stones planted in the ground, and to pro-
claim their votes, in order to foreshadow from the steadfast-
ness of the stones that the deed would be lasting. By this
ceremony Humble was elected king at his father’s death, thus
winning a novel favour from his country ; but by the malice of
ensuing fate he fell from a king into a common man. For he
was taken by Lother in war, and bought his life by yielding
up his crown; such, in truth, were the only terms of escape
offered him in his defeat. Forced, therefore, by the injustice
of a brother to lay down his sovereignty, he furnished the lesson
to mankind, that there is less safety, though more pomp, in
the palace than in the cottage. Also he bore his wrong so
meekly, that he seemed to rejoice at his loss of title as though
it were a blessing ; and I think he had a shrewd sense of the
quality of a king’s estate. But Lother played the king as
insupportably as he had played the soldier, inaugurating his
reign straightway with arrogance and crime; for he counted it
uprightness to strip all the most eminent of life or goods, and
to clear his country of its loyal citizens, thinking all his equals
in birth his rivals for the crown. He was soon chastised
for his wickedness; for he met his end in an insurrection of
his country; which had once bestowed on him his kingdom,
and now bereft him of his life.

SKIOLD, his son, inherited his natural bent, but not his
behaviour ; avoiding his inborn perversity by great discretion!

! Discretion] industriam.  The word is used in many senses in Saxo,
varying from ‘‘diligence’” to ‘‘wisdom”; but generally denotes a mixture
of parts and perseverance. Industria is a particular feature of Amleth,
Bks. 111 and 1v.
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in his tender years, and thus escaping all traces of his
father’s taint. So he appropriated what was alike the more
excellent and the earlier share of the family character; for he
wisely departed from his father’s sins, and became a happy
counterpart of his grandsire’s virtues. This man was famous
in his youth among the huntsmen of his father for his con-
quest of a monstrous beast: a marvellous incideht, which
augured his future prowess. For he chanced to obtain leave
from his guardians, who were rearing him very carefully, to
go and see the hunting. A bear of extraordinary size met
him ; he had no spear, but with the girdle that he commonly
wore he contrived to bind it, and gave it to his escort to kill.
More than this, many champions of tried prowess were at the
same time of his life vanquished by him singly ; of these Attal
and Skat were renowned and famous. While but fifteen years
of age he was of unusual bodily size, and displayed mortal
strength in its perfection!; and so mighty were the proofs of
his powers that the rest of the kings of the Danes were called
after him by a common title, the SkioLpuNGs. Those who
were wont to live an abandoned and flaccid life, and to sap
their self-control by wantonness, this man vigilantly spurred
to the practice of virtue in an active career. Thus the ripeness
of Skiold’s spirit outstripped the fulnessof his strength, and he
fought battles at which one of his tender years could scarce look
on. And as he thus waxed? in years and valour he beheld?® the
perfect beauty of Alfhild, daughter of the King of the Saxons,
sued for her hand, and, for her sake, in the sight of the armies of
the Teutons and the Danes, challenged and fought with Skat,

! Perfection] Here, with the words specimen preferebat, begins the
Angers fragment (A), described in the Introduction. The variants in
the second handwriting (2 var.) of the glosses, conjectured to be Saxo’s
own, are translated (when of any importance) in the notes: the variants
of the other scribe (var.), and the differences between A and the Ed. Ir.,
are given now and then.

2 Waxed] procursu. Or, reading pirocinio (i.e., tirocinio) with 2 var.,
*‘ during the novitiate of his years and valour.”

3 Beheld] intuitu. Or, reading gratia with 2 var., ““ wooed A. because
of her perfect beauty.”

C

[12]
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governor of Allemannia, and a suitor for the same maiden;
whom he slew, afterwards erushing the whole nation of the
Allemannians, and forecing them to pay tribute! they being
subjugated by the death of their captain. Skiold was eminent
for patriotism as well as arms. For he annulled unrighteous
laws, and most heedfully executed whatsoever made for the
amendment of his country’s condition. Further, he regained
by his virtue the realm that his father’s wickedness had lost.
He was the first to proclaim the law abolishing manumissions.
A slave, to whom he had chanced to grant his freedom, had
attempted his life by stealthy treachery, and he exacted a bitter
penalty : asthough it were just that the guilt of one freedman
should be visited upon all. He paid off all men’s debts from his
own treasury, and contended, so to say, with all other monarehs
in courage, bounty, and generous dealing. The sick he used
to foster, and charitably gave medicines to those sore stricken;
bearing witness that he had taken on him the care of his
country and not of himself. He used to enrich his nobles
not only with home taxes, but also with plunder taken in
war ; being wont to aver that the prize-money should flow to
the soldiers, and the glory to the general.

Thus delivered of his bitterest rival in wooing, he took as
the prize of combat the maiden, for the love of whom he had
fought, and wedded her in marriage. Soon after, he had by
her a son, GrAM, whose wondrous parts savoured so strongly of
his father’s virtues, that he was deemed to tread in their very
footsteps. The days of Gram’s youth were enriched with
surpassing gifts of mind and body, and he raised them to the
crest of renown. Posterity did such homage to his greatness
that in the most ancient poems of the Danes royal dignity is
implied in- his very name? He practised with the most
zealous training whatsoever serves to sharpen and strengthen
the bodily powers. Taught by the fencers, he trained himself

L Forf:ing them to pay tribute] Saxo, or his scribe, laboured at this
expression. A has tributi lege choercuit: wvar. has tributi ditione or
pensione perdomuit.

% Very name] O0ld Norse gramr, ‘“chief”.
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by sedulous practice to parrying and dealing blows. He took
to wife the daughter of his upbringer? Roar, she being his
foster-sister and of his own years, in order the better to show
his gratefulness for his nursing. A little while after he gave
her in marriage to a certain Bess, since he had ofttimes used
his strenuous service. In this partner of his warlike deeds he
put his trust ; and he has left it a question whether he has won
more renown by Bess’s valour or his own.

Gram, chancing to hear that Groa, daughter of Sigtryg,
King of the Swedes, was plighted to a certain giant, and
holding accursed an union so unworthy of the blood royal,
entered on a Swedish war; being destined to emulate the
prowess of Hercules in resisting the attempts of monsters.
He went into Gothland, and, in order to frighten people out
of his path, strode on clad in goats’ skins, swathed in the
motley hides of beasts, and grasping in his right hand a dread-
ful weapon, thus feigning the attire of a giant: when he met
Groa herself riding with a very small escort of women on
foot, and making her way, as it chanced, to the forest-pools
to bathe. She thought it was her betrothed who had hastened
to meet her, and was scared with feminine alarm at so
strange a garb : so, flinging up the reins, and shaking terribly
all over, she began in the song of her country, thus:

“I see that a giant, hated of the king, has come, and
darkens the highways with his stride. Or my eyes play me
false; for it has oft befallen bold warriors to skulk behind
the skin of a beast.”

Then began Bess: “ Maiden, seated on the shoulders of the
steed, tell me, pouring forth in thy turn words of answer,
what is thy name, and of what line art thou born ?”

Groa replied: “Groa is my name ; my sireis a king, glorious
in blood, gleaming in armour. Disclose to us, thou also, who
thou art, or whence sprung !”

To whom Bess: “I am Bess, brave in battle, ruthless to

1 Upbringer] educatoris. The var. glosses pedagogi. The foster-
father was charged with the rearing and teaching of his fosterling.

c2
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foes, a terror to nations, and oft drenching my right hand
in the blood of foes.”

Then said Groa: “ Who, prithee, commands your lines ?
Under what captain raise ye the war-standards ? What prince
controls the battle? Under whose guidance is the war made
ready ¢’

Bess in answer: “ Gram, the blest in battle, rules the array :
force nor fear can swerve him ; flaming pyre and cruel sword
and ocean billow have never made him afraid. Led by him,
maiden, we raise the golden standards of war.”

Groa once more: “Turn your feet and go back hence, lest
Sigtryg vanquish you all with his own array, and fasten you
to a cruel stake, your throats haltered with the cord, and
doom your carcases to the stiff noose, and, glaring evilly,
thrust out your corpses to the hungry raven.”

Bess again: “Gram, ere he shall shut his own eyes in
death, shall first make him a ghost, and, smiting him on the
crest,! shall send him to Tartarus. We fear no camp of the
Swedes. Why threaten us with ghastly dooms, maiden ?”

Groa answered him: “Behold, I will ride thence to see
again the roof of my father which I know, that I may not
rashly set eyes on the array of my brother? who is coming.
And I pray that your death-doom may tarry for you who
abide.”

Bess replied: “Daughter, to thy father go back with good
cheer ; nor imprecate swift death upon us, nor let choler shake
thy bosom. For often has a woman, harsh at first and hard
to a wooer, yielded the second time.”

Whereupon Gram could brook no longer to be silent, and
pitching his tones gruflly, so as to mimic a gruesome and
superhuman voice, accosted the maiden thus :

¢ Let not the maiden fear the brother of the fleet giant, nor

! Smiting him on the crest] vertice plexum ; 2 var. has cesum.

2 My brother] No brother has been mentioned. St. is inclined to
read patris, or to think ‘‘brother” a term of endearment for the giant to
whom she is promised. M. interprets *‘ thy brother”, i.e., ‘‘the giant
who looks like thee”. None of these views are quite satisfactory.
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turn pale because I am nigh her. For I am sent by Grip}
and never seek the couch and embrace of damsels save when
their wish matches mine.”

Groa answered: “ Who so mad as to wish to be the leman
of giants? Or what woman could love the bed that genders
monsters? Who could be the wife of demons, and know the
seed whose fruit is monstrous? Or who would fain share
her couch with a barbarous giant ¥ Who caresses thorns with
her fingers? Who would mingle honest kisses with mire ?
Who would unite shaggy limbs to smooth ones which corre-
spond not? Full ease of love cannot be taken when nature
cries out against it : nor doth the love customary in the use
of women sort with monsters.”

Gram rejoined : “ Oft with conquering hand I have tamed
the necks of mighty kings, defeating with stronger arm their
insolent pride. Thence take red-glowing gold, that the troth
may be made firm by the gift, and that the faith to be brought
to our wedlock may stand fast.”

Thus speaking, he cast off his disguises, and revealed his
natural comeliness; and by a single sight of him he filled the
damsel with well-nigh as much joy as he had struck her with
fear before at his counterfeit. She was even incited to his
embraces by the splendour of his beauty; nor did he fail to
offer her the gifts of love. Going further, he learnt from those
he met, that the road was beset by two robbers. These he slew
simply by charging them as they rushed covetously forth to
despoil him. This done, loth to seem to have done any service
to the soil of an enemy, he put timbers? under the carcases of
the slain, fastened them thereto, and stretched them so as to
counterfeit an upright standing position; so that in their
death they might menace in seeming those whom their life
had harmed in truth; and that, terrible even after their

1 Grip] May be the giant to whom Groa is betrothed ; but the frag-
mentary nature of the song leaves this doubtful.—A ends with the last

line of this speech.
3 He put timbers] For a similar device cp. those of Amleth in Bk. 1v,

and Fridleif, Bk. 1v ad fin.

[17]
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decease, they might block the road in efligy as much as they
had once in deed. Whence it appears that in slaying the
robbers he took thought for himself and not for Sweden ; for
he betokened by so singular an act how great a hatred of
Sweden filled him. Having heard from the diviners that
Sigtryg could only be conquered by gold, he straightway
fixed a knob of gold to a wooden mace, equipped himself
therewith in the war wherein he attacked the king, and
obtained his desire. This exploit was besung by Bess in a
most zealous strain of eulogy:

“Gram, the fierce wielder of the prosperous mace, knowing
not the steel, rained blows on the outstretched sword, and with
a stock beat off the lances of the mighty.

“Following the decrees and will of the gods, he brought
low the glory of the powerless Swedes, doing their king to
death and crushing him with the stiff gold.

“For he pondered on the arts of war: he wielded in his
clasp the ruddy-flashing wood, and victoriously with noble
stroke made their fallen captain writhe.

“Shrewdly he conquered with the hardness of gold him
whom fate forbade should be slain by steel ; unsworded, waging
war with the worthier metal.

[18]  “This treasure, for which its deviser claims glory and the
height of honour, shall abide yet more illustrious hereafter,
known far and wide in ampler fame.”

Having now slain Sigtryg, the King of Sweden, Gram desired
to confirm his possession of the empire which he had won in
war; and therefore, suspecting Swarin the governor of Goth-
land of aspiring to the crown, he challenged him to combat,
and slew him. This man’s brethren, of whom he had seven
lawfully born, and nine the sons of a concubine, sought to
avenge their brother’s death, but Gram, in an unequal contest,
cut them off.

Gram, for his marvellous prowess, was granted a share in
the sovereignty by his father, who was now in extreme age,
and thought it better and likewise more convenient to give
his own blood a portion of the supremacy of the realm, than
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now in the setting of his life to administer it without a partner.
Therefore Ring, a nobly born Zealander, stirred the greater
part of the Danes with desire for insurrection ; fancying that
one of these men was unripe for his rank, and that the other
had run the course of his powers, alleging the weakness in
years of both, and declaring that the wandering wit of an old
man made the one, and that of a boy the other, unfit for royal
power. But they fought and crushed him, making him an
example to all men, that no season of life is to be deemed in-
compatible with valour.

Many other deeds also King Gram did. He declared war
against Sumble, King of the Finns; but when he set eyes upon
the King’s daughter, Signe, he laid down his arms, the foeman
turned into the suitor, and, promising to put away his own
wife, he plighted troth with her. But, while much busied
with a war against Norway, which he had taken up against
King Swipdag for debauching his sister and his daughter, he
heard from a messenger that Signe had, by Sumble’s treachery,
been promised in marriage to Henry King of Saxony. Then,
inclining to love the maiden more than his soldiers, he left his
army, privily made his way to Finland, and came in upon the
wedding, which was already begun. Putting on a garb of the
utmost meanness, he lay down at table in a seat of no honour.
When asked what he brought, he professed skill in leechcraft.
At last, when all were drenched in drunkenness, he gazed at
the maiden,and amid the revels of the riotous banquet, cursing
deep the fickleness of women, and vaunting loud his own
deeds of valour, he poured out the greatness of his wrath in
a song like this:

“Singly against eight at once I drove the darts of death,
and smote nine with back-swung sword, when I slew Swarin,
who wrongfully assumed his honours and tried to win fame
unmerited ; wherefore I have oft dyed in foreign blood myblade
red with death and reeking with slaughter, and have never
blenched at the clash of dagger or the sheen of helmet. Now
Signe, the daughter of Sumble, vilely spurns me, and endures
vows not mine, cursing her ancient troth ; and, conceiving an

[r9]
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ill-ordered love, commits a notable act of female lightness ;
for she entangles, lures, and bestains princes, rebuffing beyond
all others the lordly of birth; yet remaining firm to none,
but ever wavering, and bringing to birth impulses doubtful
and divided.”

And as he spoke he leapt up from where he lay, and there
he cut Henry down while at the sacred board and the embraces
of his friends, carried off his bride from amongst the brides-
maids, felled most of the guests, and bore her off with him in
his ship. Thus the bridal was turned into a funeral; and
the Finns might learn the lesson, that hands should not be
laid upon the loves of other men.

After this Swippag, King of Norway, destroyed Gram, who
was attempting to avenge the outrage on his sister and the
attempt on his daughter’s chastity. This battle was notable
for the presence of the Saxon forces, who were incited to help
Swipdag, not so much by love of him, as by desire to avenge
Henry.

Guthorm and HADDING, the sons of Gram (Groa being the
mother of the first and Signe of the second), were sent over to
Sweden in a ship by their foster-father, Brage (Swipdag being
now master of Denmark), and put in charge of the giants
Wagnhofde and Hafle, for guard as well as rearing.

As I shall have briefly to relate doings of these folk, and
would fain not seem to fabricate what conflicts with common
belief or outsteps the faithful truth, it is worth the knowing
that there were in old times three kinds of magicians who by
diverse sleights practised extraordinary marvels. The first of
these were men of monstrous stock, termed by antiquity giants ;
these by their exceeding great bodily stature surpassed the
size natural to mankind. Those who came after these were
the first who gained skill in divination from entrails, and
attained the Pythonic art. These surpassed the former in
briskness of mental parts as much as they fell behind them
in bodily condition.- Constant wars for the supremacy were
waged between these and the giants; till at last the sorcerers
prevailed, subdued the tribe of giants by arms, and acquired
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not merely the privilege of ruling, but also the repute of being
divine. Both of these kinds had extreme skill in deluding the
eyesight, knowing how to obscure their own faces and those
of others with divers semblances, and to darken the true
aspects of things with beguiling shapes. But the third kind of
men, springing from the mutual union of the first two, did not
answer to the nature of their parents either in bodily size or
in practice of magic arts; yet these gained credit for divinity
with minds that were befooled by their jugglings.

Nor must we marvel if, tempted by the prodigious miracles
of these folk, the barbaric world fell to worshipping a false
religion, when others like unto these, who were mere mortals,
but were reverenced with divine honours, beguiled even the
shrewdness of the Latins. I have touched on these things lest,
when I relate of sleights and marvels, I be checked by the
disbelief of the reader. Now I will leave these matters and
return to my theme.

Swipdag, now that he had slain Gram, was enriched with the
realms of Denmark and Sweden ; and because of the frequent
importunities of his wife he brought back from banishment
her brother Guthorm, upon his promising tribute, and made
him ruler of the Danes. But Hadding preferred to avenge
his father rather than take a boon from his foe.

This man’s nature so waxed and throve that in the early
season of his youth he was granted the prime of manhood.
Leaving the pursuit of pleasure, he was constantly zealous in
warlike exercises; remembering that he was the son of a
fighting father, and was bound to spend his whole span of
life in approved deeds of warfare. Hardgrep, daughter of
Wagnhofde, tried to enfeeble his firm spirit with her lures of
love, contending and constantly averring that he ought to
offer the first dues of the marriage bed in wedlock with her,
who had proftered to his childhood most zealous and careful
fostering, and had furnished him with his first rattle. Nor
was she content with admonishing in plain words, but began a
strain of song as follows:

“Why doth thy life thus waste and wander? Why dost
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thou pass thy years unwed, following arms, thirsting for
throats ? Nor does my beauty draw thy vows. Carried away
by excess of frenzy, thou art little prone to love. Steeped in
blood and slaughter, thou judgest<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>